
UA
|

KNJ
SMRT FASIZMU — SLOBODA NARODU!

 

BROOD 28
GODINA II

 

Adresa uredništva i administracije:
Francuska 7 — Telefon: 28-098

ORGAN SAVEZA

  

   |

:. UZ PETU GODIŠNJICU |
PRVOG KONGRESA KULTURNIH TI JAVNIH RADNIKA HRVATSKE |
Govoreći na Petom kongresu KPJ

o zadacima Partije u odnosu na kul-
turu i umjetnost u razdoblju stare
Jugoslavije — drug Đilas je rekao:
»Partija je tek vı periođu pred rat
počela sistematski da izgrađuje svoju
liniju po pitanju kulture i da svoju
politiku u oblasti kulture postavlja

ikcao nerazdvojivi đio borbe za· oslobo~
đenje narodnih masa«, i dalje, »Bor-

ba Partije na kulturnom sektoru prije
rata jedan je od osnovnih razloga što
je relativno velike broj kulturnih rad“
nika učestvovao u narodno-oslobodi-
lačkoj borbi i što je većina naše inte-
ligencije ostala vjerna narođu u vri-
jeme od 1941 do 1945 godine«.
U ovih nekoliko redaka sažet je put

koji su prešli napredni kulturni rad-
nici — oni istinski umjetnici — čija

·' stvaralačka djelatnost bijaše oduvijek
usmjerena najplemenitijem cilju: o-
slobođenju čovjeka od društvenih o-
kova koji sputavaju.
U uslovima nacionalnog potlačiva~

nja i besprimjernog ekonomskog iz-
rabljivanja stare Jugoslavije — naj=-
talentiranija naša pera, najvrijedniji
majstori naše likovne umjetnosti, naj-
plodniji naši kulturmi radnici kretali
su se desetljećima u čarobnom krugu
dugova, bolnica, zatvora i groblja. Pa
ipak vršeći nesebično i savjesno šVO=
ju dužnost, umjetnici i kulturni rad=
nici dolazili 6&u po logici svog vlasti=
tog poziva u trajne i nnepomirljve
sukobe s vladajućim poretkom, Ono-
ga časa kada je naša Partija, pod
vodstvom druga Tita, postavila svoju
politiku u oblasti kulture »kao neraz–

| dvoini dio borbe za oslobođenje na~
rodnih masa« — tim časom bic je o~
dređen i jasno zacrtan težak o sla-
van put, kojim su pošli brojni javni i
kulturi radnici naše zemlje. Kadđ &u
došli dani odlučnih bitaka, teški da.
ni Oslobodilačkog rata — naši su na-
rodi, zahvaljujući svojoj Partiji, ima-
li u redovima kulturnih radnika zna=
tan broj veoma uglednih i vrijednih
truđbenika umjetnosti i nauke, koji
su od prvoga dana stavili sve svoje
umne i fizičke sposobnosti u službu
oružane borbe protiv okupatora i do.
maćih izdajica, .

Sjedinjeni s Partijomi cljelim na=
rodom — vršeći svoju „dužnost kao
kulturni radnici i sinovi svoje zemlje
— na tom putu su pali iz Hrvatske:
August Cesareec, književnik, Ivan Go-
ran Kovačić, književnik, Ognjen Pri-
ca, novinar i publicista, Otokar Ker-
šovani, publicista, dr Pavao Marko-
vac, muzičar, dr Božidar Adžija, pu-
blicista, Grgur Karlovčan, književnik,
Hasan Kikić, književnik, Veselin Ma~
šleša, publicista. Ivan Lozica, kipar,
Stevan „Galogaža, Književnik, dr
Branko Ivakić, publicista, Janko Ra-
duša, glumac, Safet Krupić, publici-
sta, Ivan Rajn, slikar i mnogi drugi.
Na oslobođenim područjima, ođ

1941, narod je požudno upijao prve
elemente nauke i kulture, šavlađava2?
pismenost i smielo usvajao kulturna
dobra. Neprocijenjivu zašlugu u ši-
renju prosvjete i kulture izvršile 6u
jedinice naše Narodno-oslobodilačke
vojske i partizanski odredi, To je i
razumljivo s obzirom na đuboko re-
volucionarni i demokratski karakter
naše Armije. Novi organi narodne
vlasti — narodnooslobodđilački odbo-
ri, organizirali šu na oslobođenom i
poluošlobođenom području raznoliku
djelatnost, među kojima je brigaza
naku i kulturu zauzimala vidno
mjesto. Eto nekoliko podataka o ši-
rjai i intenzitetu kulturmog života na
o8lobođenom području republike Hr-
vifake, Gođine 1944 mi #mo na Oslo-
bođenom području imali 1.051 osnov-
nu školu s 53.847 polaznika, U tim
školama pođučavalo je i.700 učitelja.
Godipe 1943 formiran je Kulturno=
umjemnički otsjek pri ZAVNOH-u,
koji je izvršio izvanredno važnu od-
luku u organizaciji kulturnog života.
P njegovim rukovodstvom razvili
su značajnu „djelatnost „muzičari
(Bombardeli, Devčić, Diklić, Hatze,
Hercigonja, Zlatić i drugi) i likovni
radnici (Šimaga, Šestić, Mraz, Rajzer,
MWbaba, Detoni, Prica itd). Nekoliko

kakališnih družina, napose Centralna
kagališnadružina »August Cesarec (u
kojož je radio i zaslužni naš marodni

hf ik August Cilić i redđatelj
ĐoNB Petrović) upoznavali su bom
ce narod sa scenskom umjetap“
šću, Naša nakladđna djelatnost zašlu-
žuj i. posebnu pažnju, Desetak movina  

u borbi« — »Narodni vojnik«
— »Narodna prosvjeta« — »Jež« —
itd.) pored raznih brošura i knjiga &
.područja društvenih nauka i beletri=
stike — čije su naklade dostizale ne-
koliko hiljada primjeraka — govori
rječito o presudnoj ulozi koju je iz-

vršila štampa u foku minulog nmrata.
Rad naših književnika (Dončević,
Franičević, Rarković, Kaštelan, Štam-
buk, Marinković, Vitez itd, u velikoj
mjeri pridonio je tome. Po značaju,
opremi i kulturno-historijskoj vrijed=
nosti treba ovdje istaći izdanje »Ja-~
me« Gorana Kovačića 8# ilustracijama
Zlatka Price i Ede Murtića, linoreze

Vanje Rađauša i Marijana Detonija,
izdanje pjesama Vladimira „Nazora,
te od marksističke literature izdanje

»Historije SKP(b)«, i »Osnovi lenji-
nizma«.

Sve ovo, jako značajno, ne odraža-
va u potpunosti bogatstvo našeg kulj-
turnog života na oslobođenom podru~
čj}a u Hrvatskoj.

Joža HORVAT

Godine 1944 razvijaju se sve od-
lučnije borbe za konačno oslobođenje
naše domovine. U takvoi sjtuaciji
sazvan je Prvi kongres kultumih i
javnih radnika Hrvatske.

Sazivački odbor u kome Jc L.lo ta~
ko značajnih imena iz našeg života
kao što su Vjekoslav Afrić, glumac,
Antun Augustinčić, kipar, dr. Vla-
dimir Bakarić, publicista, Marijan
Defoni, slikar, dr, Mlađen Ivković,
publicista, Vjekoslav Kaleb, književ-
nik, Vladimir Nazor, književnik, Vla~
dimir Popović, pjensik, Marijan Stili-
nović, publicista, Vanja Radauš, ki-
par, Ivo Tijarđović, kompozitor i dru-
gi, — upuito je poziv svim kulturnim
i javnim radnicima i sazvao Kongres,
koji se uskoro održao u oslobođenom
Topuskom, od 25—28 juna 1944. Na
tom Kongresu uzeo je pošredno i ne-
posredno učešće zaišta veliki broj
kulturnih i jJavmih radnika Hrvatske.
Prisutni su stavili sebi u zađatak da
jasno odgovore na brojna pitanja ko~
ja su se nametala 8 obzirom na pose-
ban položaj u kome se nalazila zem-=
lja i kulturni radmici u njoj. Među
tim pitanjima sazivački odbor naro~
čito je naglasio slijedeće: »Koja je
zađaća umjetnosti i nauke u sađa-
njem zbivanju, koje su še sštvarala=
čke mogućnosti očitovale u narodnom
ustanku, kako će se sprovesti orga-–
nizacija kulturnog rađa, da on obu.~
hvati po proštoru i sađržaju sve ma-~
nifestacije oslobodilačke borbe, i ko-
načno kako će se provesti cjelovitost,
feorije i prakse, po kojoj će se akti=
vizirati stvaralačke snage našeg na~
rođa« (Iz proglasa sazivačkog odbora),
Nema nikakve sumnje da je saziv

Kongresa i njegov rad prelazio okvi=
re naše republike iako je sazvan kao
Kongres kulturnih i javnih radnika
Hrvatske. To dokazuje, među ostalim,
i svojim „prisustvom predsjednika
AVNOJ-a drug Ivan Ribar, pretstav“
nik srpskih javnih i kulturnih rad-
nika drug Moša Pijade, pretstavnik
Crne Gore drug Marko Vujačić, te
pretstavnik Slovenske Ošsvobodđilne
fronte, drug Jože Rus,

U trodnevnom rađu, Kongres je is-
crpio postavljene zadatke. Rezultat
tog rada, kao i cjelokupam Kongres,
bili su od ogromnog značaja za dalj-
nji aktivitet kulturnih i javnih radđ-
nika na oslobođenom kao i na oku-~
piranom području. Ostat će historiji
i budućim pokoljenjima da u cjelo-
sti ocijene Partiju i narođ koji su u
teškim danima Oslobodđilačkog ~zata
smogli snage, đa tu, usrijed najtežeg
rafnog puštošenja, održe trodnevno
savjetovanje pjesnika, književnika,
muzičara i likovnih radnika, kipara i
glumaca, novinara i publicista, arhi-
tekta i profesora, kojima cilj bijaše
samo jeđan: pomoći marođ u borbi,
ostvariti slobodu i fime sfvoriti sve
ušlove za Wvestrani razvoj umjetno-
sti, kulture i nauke.

Od tih dana, pa na ovamo, dogođdi–
lo &e mnogo toga. Prije svega, uspje-

šno smo dovršili rat i ostvarili novu
državnu zajednicu, Feđerativnu Na-
rodnu Republiku Jugoslaviju — brat-
sku zajednicu ravnopravnih maroda.
Pod muđrim vođstvom naše Partije
i druga Tita, narodi naše zemlje iz-
građuju socijalizam i svakodnevno
poboljšaju svoj život, Radni narod
naše zemlje ostvaruje švoje najsmje~
lije snove — ostvaruje Titov pelogo-
dišmji plan, U tom planu umjetnost
i kultura, nauka i prosvjeta zauzima-

ju počasno mjesto kao što i počasno
mjesto u mašoj stvarmoši zauzimaju
pravi narodni  aiatnici. Stubokom se
izmjenio ekonomski i društveni polo-
žaj umjetnika, nauvijek su nestali
dani poniženja i sramne „oskuđice.
Dovoljno će biti ako spomenem
da je u prošle dvije godine, dakle
1947 i 1948, za kulturu i prosvjetu
u područiu NR Hrvatske utrošeno
513,790.000.— dinara, samo iz republi-
kanskih izvora, đok je stara Jugosla=
vija za te, iste potrebe osiguravala bi-
jedne gvote, nevrijedne spomena, No
ni brojke ne govore &ve. Da bismo o-
cijenili sav preobražaj koji je izvr-
šen i koji se dalje vrši na tom polju,
potrebno je prije svega naglasiti pre-
laz svih kulturnih dobara u ruke rad-
nih jasan. Zahvaljujući činjenici da
je sva materijalna i tehnička  baz.
kulturnog života u rukama naroda
(kina, ldagališta, štamparije, galerije,
muzeji, akademije, nakladni zavodi,
tvornice papira itd.,) mi smo već da-
nas postigli u toj oblasti takove re-
zi e o kojima su još jučer mogli
tek sanjati najnapredniji umovi ns-
ših narođa. Smatrajući da su te či-
njenice manje više svima poznate —
za ilustraoiju navođim tek jedan, ka-
rakterističan primjer: prema statistič-
kim pođacima iz stare Jugoslavije u
godini 1938 štampano jE 1.057 knjiga.
Gođine 1948 u republici Hrvatskoj
štampano je 1.200 knjiga. Dakle, pro-
šle gođine štampano je samo u našoj

republici više knjiga nego u cijeloj
Jugoslaviji 1938-e godine.

I ne samo bO kvantitetu nego i po
gađržaju i po formi mjenja se karak-
ter djela maših umjetnika, naše kul-
ture uopće. Mi već danas jasno UuOo-
čavamo prve elemente nova gocijali-
'stičke kulture, Socijalistički realizam
nije više nedostiživa težnja naših U-
mjetnika. »Socijalištički se realizam u
književnošti može pojaviti samo kao
odraz činjenice socijalističkog &tvara–

nja, koje pruža rađna prakša, Može li
se takav realizam pojaviti u našoj
književnosti? Ne samo da može, već i
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D0stovanje Ljubljanske drame u Beogradu–
Gostovanje Ljubljanske. drame u

Beogradu, od 1 do 3 jula, s dramom 1.
Cankara »Sluge« | komedijom A. S.

- Gribojedova »Teško pametnom«, nije
bilo samo jedna od manifestacija po-

- vezahosti nacionalnih kultura naroda
mora, jer činjenice revolucionarno= ~
socijalističkog stvaranja kođ nas već

a njihov broj stalno rašte.postoje,
Mi živimo i raćimo u zemlji gdje
podvizi »slave, čast i herojstva« po-
staju činjenice toliko evakodnevne, da
mnoge od njih ne bilježi čak ni štam-
pa.«

Premđa su ove riječi Maksima”
razgovoru 3Gorkog, zabilježene u

mlađima gođin= 1934 — ipak one iz-
vanredno ocrtavaju i današnje naše

'. stanje, Pod vodstvom naše Partije u.
uslovima koje razvoju umjetnosti i
nauke pruža socijalizam, mi ćemo sve
brže izgrađivati novu Meulturu, ošslo-
boditi naš narod mraka i nepismeno-~
sti, i za vječnu 6vojinu pređati mu
dragocjene tekovine iz oblasti umjet-
nosti, nauke i kulture.
Prvi kongres kultumih i javnih

radnika održan je u jeku žestokih
borbi za ošlobođenje naše domovine.
Pet gođina nakon toga, na dan kad
se sjećamo tog Kongresa naš še na>
rod nalazi u žestokim bitkama za iš-
punjenje našeg Prvog petogođišnjeg
plana, u jeku ođjučmih bojeva za iz-
gradnju socijalizma u našoj zemlji.

Prije pet gođina, naša je mala zem-~
lja, u srcu neprijateljskog tabora,
branila čast porobljenih narođa; da-
nas brani čast slobodnih narođa i bije
tešku bitku za ravnopravne odnose
među šocijalističkim zemljama, nasu~-
prot amoralnih teza i postupaka

'

in-
formbiroovskih klevetnika.

Prije pet godina, pored ostalih kul-
tumih rađnika Jugoslavije, i kultur-
nji radnici Hrvatske, na svom Kon=
gresu digli su Svoj glas protiv nasilja
i bezakonja fašističkih zločinaca, Da~
nas oni dižu svoj glas protiv inform-
biroovskih sablasti, koji pod maskom
tobožnjih prijatelja naših narodm u-~
grožavaju cjelovitost naše socijali-
stičke domovine, pokušavaju razbiti
bratstvo i jedinstvo naših narođa, ne-
giraju našu kulturu, falsificiraju na-
šu prošlost.

Prvi kongres kulturnih i javnih
radniks Hrvafske pretstavljao je zna=
čajnu mobilizaciju u borbi protiv
smrtnih neprijatelja naših naroda.
Sjećanje na taj značajan događaj ne-
ka buđe mobilizacija kulturnih i jav-
nih radnika protivnovih potpaljivača
rata — angloameričkih imperijalista,
neka bude mobilizacija naših snaga
u borbi protiv informbiroovšskih
shvatanja, protiv  informbiroovskih
metoda, protiv svirepe i zločinačke
djelatnosii koiu pod zastavom In=~
formbiroa razvijaju međunarodni a-
vanturišti, revizionisti i dezerteri re-
volucionarnog, socijalističkog fronta.

I na kraju — govoreći o kongresu
kulturnih radnika Hrvatske iz 1944
— osjećam potrebu, i dužnost da po~
menem čovjeka koga današ nema
među nama. no koji je veoma zašlu-
žan za održanje Kongresa makar je
tek djelomično sudjelovao u. njego-
vom radu. Riječ je o velikom pjesni~
ku i rodoljubu Vladimiru Nazoru,
Bio je u blizini mjesta gdje se o-

državao Kongres, spremio se na nj,
no zbog zdravlja morao je svoj put
odgodifti. I tako na otvorenje tek što
nije stigao, a danas, na petogodišnji-
cu Kongresa — tek što nas je osta-
vio. Nažalost zauvijek.. Pa ipak, i on-
da i sada. on nas je lišio prava đa govo-
rimo o hjegovoj otsutnosti, a još vi-
še da govorimo o njemu bez njega.
Ne mogavši stići na Kongres, uputio
mu je pismo koje je završio riječi=
ma: »U čvrstom uvjerenju da će va-
še nastojanje biti klica maše nove
preporođene Nulture, najsrđačnije vas
pozdravlja i ž*li vam svaki uspjeh
vaš sijeđi đrug — Vladimir Nazor,
Danas njega opet među nama nema,

No kao i onda njegova je riječ ov-
dje. Pjesme »Rusija majko« i »Osama“
ljen đub« rječita su svjedđočanstva o
velikom pjesniku, vjernom simu svoje
domovine, koji je do posljednjeg časa
stajao na braniku naših narođa, isti-
ne i pravde, Takav služit će za pri«
mjer budućim pokolenjima, pjesni-
cima i umjetnicima napose..
»Živimo u dane kad «se zbivaju

stvari još neviđene... Pjesma, kip,
Slika, muzika, glumačka igra, recita-
cija, pjevanje it, -— snažna su sred
stva i u svrhu borbe, osobito kad ih
noše krila prave wmjetnosti... Ima
zbivanja u povjesti ljudskoj kad e
pravi umjetnik prometne, u borca.
Sramota je kulturnom radniku koji
se u pravi čas 1 tom svome pozivu
ne ođazove!« — To su riječi Vladimi-
ra Nazora koje je uputio svim kul~
turim i javnim radnicima, pozivaju-
ći ih na Kongres. I danas — boriti se
protiv informbiroovskih kleveta i la=
ži, boriti se protiv informbiroovskih
metođa i poštupaka, nije više samo
zađatak državnih i partijskih funkci„.
onera, te kultumih radnika komuni=
sta i parfijaca, Nemilosrdni progoni

· nepokolebljivih revolucionara u zem-.
ljama narodne demokracije, posljed~
nji zločini u Albaniji, sramna izdaja
koja je izvršena nad našim življem
u Koruškoj — sve to obvezuje da.
nas svakog čovjeka, umjetnika na
se, na odlučnu, svestranu i Gebcutbe
dnu borbu protiv svega onog štoprete
stavlja Informbiro.i svega onog što je
# njime u vezi. To od nas traži ne
samo naša savjest; partija, u ovome
času to od mm# traži domovina i na-
rod kome pripađumo.
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'ta postalo

socijalističke Jugoslavije, jedna od O
nih međurepubličnih razmena umet-
ničkih ostvarenja i iskustava koje su
praksa naše Rkultume politike. Ovo
je gostovanje kvalitetom rezulta-

kulturni događaj op-
štejugoslovenskog značaja. Dostignu-
ća do kojih se Ljubljanska drama uzdi-
gla u slovenačkim razmerima, poka=-
zala su se i van tih užih razmera, u

| glavnom gradu FNRJ, kao visoka do“
stignuća, kao uspeh jugoslovenskog

| pozorišta. Pretstava Ćankarevih »Slu-
gu« po približavanju isfinskom scen=
skom realizmu može da buđe pouka i

· pofsticaj za ostala pozorišta Jugosla-
vije, :
Ako je pretstava Gribojeđovl]jeve

| komedije »Teško pametnom«, prika-
zane u Beograđu prvi put 1 to u do-
'brom poetskom prevodu J. Vidđmara,
pokazala stilsko jeđinstvo kroz sve
likove i scene, bez obzira na to da
li je interpretacija teksta i likova

„potpuno adekvaina, pretstava Canka=
· revih »Slugue u režiji Slavka Jana
'pružila je dosad najčistijega Cankara,
takoreći ofkrila snažni realizam o-
vog društvenog kritičara i borca, te
je Cankarev tekst kroz realističnu in=
·terpretaciju sinuo jasnim sjajem, u
'kome se gube sitne romantično-sim-
· bolične senke i izvesna poetizirajuća

· opterećenja govomog tfekšta a dolazi
do punog izražaja đuboka istinitost
sadržaja.
Sem toga, na sceni beogradskog

Narodnog pozorišta potvrđio &e an-
šambl Ljubljanske drame kao har-
monično jedinstven, visoko discipli-
movan { uigran ansambl, kao ansambl
koji nije samo zbir glumačkih fale-
nata Sposobnih za uživljavanje u
tekst, za tranšformacije. za kreiranje
likova i stvaranje adekvatnih odno-
sa na sceni, nego kao umetničko telo
koje u celini pretstavlja kvalitet.

Ističuči da je režija Slavka Jana
verna autoru, da je pretstava građe-
na na onim naprednim polaznim tač-
kama s kojih danas određujemo vred
Most umetnićke veličine i društvenog
značaja Cankarevog dela, slovenački”
kritičar Drago Šega pisao je, povodom
premijere mu Ljubljanskoj drami, u
»Književnim novinama« od 15 marta
ove gođine:

»Biti veran autoru u »Slugama« u-
toliko je više na svom mestu, što je
baš ova drama bila ono Cankarevo
delo koje su pre rata, ne 8#amo u na-
šoj publicistici, nego i na našoj Dpo-
zornici najmanje razumeli i koje je
bilo najsamovoljnije tumačeno, U pr-
vom delu drame satirični elementi bi-
li su doterani do one krajnje granice

· gde već počinje neozbiljna lakrđija;
a ova se u drugom delu iznenađa iz-
vrgla u ftrageđiju, koja je svojom mi-
stičnom atmosferom opominjala više
na. liturgiski obred nego na pozorišnu
pretstavu. Na taj način se Cankarevo
delo raspalo na dva dela, gde glavni
junak Jerman u drugom delu privi-
dno opovrgava Ono za šta se u Dpr-
vom delu borio. Izbrisana je bila cen-
tralna ideja drame: vera u pobedu
revolucionarnih snaga, vera u pobeđu
radničke klase, koju drama ispoveda
jednakom snagom i doslednošću na

 

Jovan POPOVIĆ

svome početku kao i na šsvome kra-
ju; bio je izbrisan tragični nastavak
drame koji počinje već ıl prvom pri-
zoru i koji se organski penje upore-
do & razvojem dramskog zbivanja i
priprema Jermanov „konačni sukob
između njegove dužnosti premn dru-
štvu i dužnosti prema majci; izbrisa-
na je bila uloga onih prljavih zakuli-
snih sredstava borbe kojima se služi
Župnik da Jermana baci na kolena;
izbrisana je bila bitna okolnošt, a to
je da Jerman ne straaa zbog svoje,
nego zbog tuđe krivice. Zbog svega
toga 'drama nije zazvučala onako ka-
ko je u svojoj jedinstvenoj neđelji-
voj celini morala zazvučati: kao stra-
hovita „umetnička optužba i osuda
buržoaskog društva koja rađa sluge
ili pak od usoravnih ljudi stvara slu-
ge silom, i koje na moralu robovanja
čoveka čoveku zasniva svoju vlast.
Pretstava koju smo gleđali uverila

nas, je da su reditelj i glumci poka-
zali najveću vernost Cankaru upravo
oživljujući one duboke realistime e=,
lemente koji su bitni u ovoj potresno
istinitoj drami, napisanoj 1910, u jed-
nom teškom periođu društvenog Ži~
vota Slovenije iz koga je Cankavi-
deo izlaz u pobedi revolucionarne kla
se, U pretstavi je sve motivisano. li-
kovi žive u svojoj Dplaštičnoj indivi-
dualiziranosti, situacije su sugestivne,
i čitava dramska radnja je jednovita,
bez ikakve disparatnosti, Ova pret-
stava nas je još jednom, uverila ko-
liko je Cankar snažan dramski pisac,
koliko on mogućnosti daje režiji i glu-
mi za ostvarenje umetnički istinite
&like koja optužuje i zahteva revolu-
cionarnu izmenu društva. Ansambl
Ljubljanske đrame, pod rukovodstvom
reditelja Jana, građio je ma tim mo-
gućnostima, i izgrađivši visoke scen-
ske realizacije na tim mogućnostima
teksta ođužio se autoru.

Treba istaći da u pretstavi nema
nepotrebnog Ššaržiranja 'ikova, ni pa-
tetike u govoru i gestovima. Likovi
su  individualizirani sve do govora,
replike odgovaraju upravo onim lič-
nostima koje su ostvarene na &#cemi
na osnovu Cankarevog teksta,
Ubedljivo je dat prvi čin, kada seo-

„Ska, inteligencija očekuje rezultate iz» ,
bora, i kada se besprincipijelni libe-
Tali srozavaju. do beskičmenjaka saz-
mavšj da su u oknugu pobedili kleri-
kalci iako su u selu pobedili liberali
s jednim glasom većine, Iako je sam
pisac sa sftrasnim prezirom slikao
pretstavnike liberala a s gnevom kle-
rikalce — koji su jednako nenarod~
ni, na sceni ti likovi nisu ispali gro-
teskne figure, nego šu ubedljivi, bilo
da je to razmetljivi liberal Komar
(Pavle Kovič), bilo pritiskom reakci-
je utučeni Hvaštja (Fran Lipah) koji
posle pobede klerikalaca zahteva da
ga Komar moli na kolenima za opro-
štenje i postiže to. Drugi čin, koji bi
mogao biti karikaturalno „groteskan
zbog beskičmenjačkog  metanisanja
»liberalnih« učitelja pređ Župnikom
i Hvastjom, nije postao takav zbog
uverljivo izgrađenih likova i odnosa.
U toj sredini od samog početka ne-

nametljivo se a uverljivo ističe uči-
telj Jerman (Stane Sever), koji je ne-
pokolebljiv i prema klerikalcima i
prema liberalima i bori še za ljude,
bori se da načini ljuđe od onih kojih
su vlađajući načinili sluge. Uloga

 

PISCU »MILADE GARDE«
O godišnjici naših ustanaka

Početnik ja sam, tek mrčim prste
Dlaho zatežem luk,
a ti si ratnik desnice čvrste,
prekaljen sijedi vuk,
pa ipak, druže, ne buđi ljut
što mislim danas i na tvoj put.

Sad između nas kopaju raku
i dižu sivi plot,
daju nam dužnost naopaku:
u bunker — nasuprot.
A ti nam sakri žive i mrtve
i punim glasom — prećuta žrtve,

Koliko naših mlađića pade —
ko da pogođi broj —
gardista miadih na hiljade,
druz im je Oleg tvoj;
a ti se nađe, sudija glavni,
da im grobove sa zen,\ljom sravni,

Mnoge djevojke slisti a boju
čelična tuča gruba,
poneka liči na Ulju tvoju,
druga je Ševocov Ljuba.
Pa zašto srea majkama kidaš,
marame bijele s mogila, skidaš”?

Heroja nećeš zbrisafi lako
dekretom niti mukom,
zsarezan on je u srce svako
pažljivo, dragom rukom, j
Ponos i tuga, u vječnoj smjeni,
čuvaju stražu besmrinoj sleni

I čuj odgovor »narođa malog« —
\ to zbori zemlja moja:

uz našeg svakog junaka palog
slavimo Koševoja.,
U srcu naših miliona i
čavamo Garđu Krasnođona,

borca za nevo društvo, borca koji
sam za sebe kaže da nema volje za
mučeništvo a nema nage da bude
junak — a ipak prima borbu jer ose~
ća da mu je to dužnost, Stane Sever
izgradio je do detalja, sa velikim re=-
gistrom u osećanju i tonu, bez gru-
bih efekata i bez patosa, ali s upor=
nim intenzitetom. U liku Jermana ne-
ma disparatnosti i preloma ni kada
on momentano klone u dilemi zbog
umiruće majke, kada se oseća nemo-
ćan i umoran i predaje borbu u ruke
kovaču Kalanderu, govoreći da ćete
ruke iskovati svet, Diskretno intenzi-
van je Jermanov dvoboj s Župnikom,
koga je Milan Skrbinšek prikazao kao
pretstavnika vojujuće crkve, koji ga-
zi preko svih prepreka a po potrebi
radi glavnog cilja, vlasti, ne polaže
mnogo na veru i slične „akciđencije.
Nadmoćnost u foj borbi, u kojoj Žup-
nik hoće da ga baci na kolena ako ne
drukčije a ono preko osećanja za umiru=
ću a pobožnu majku, Sever postiže bez,
jakih fonova, jednim unutarnjim in=
tenzitetom. Njegovo ponovo ušprav-
ljanje posle trenuinoga klonuća, kada
ponovo prihvata borbu i doziva novi
život, ne dolazi kao iznenadni preo=
kret, jer je Sever uspeo da uveri gle
daoce da Jerman ne može ođustati
od borbe,
Seena političkog sastanka u krčmi,

koja se završava time da razjarena ·
maša kidiše na Jermana i grupu 60~
cijalista da ih uništi, a kovač Kalan=
der zaustavlja masu dignutem &toli=
com, vrlo je uspela scena masa, raz=
rađena do pojedinca i đo pojedinačno~
Sti a potpuno celovita u scenskoj vred
nosti. Treba istaći da ni kovač Ka-=
lander. (Janez Cesar) fizički džin a
skromni uporni pobornik ideje soci-
jalizma, nije ispao simbolična figura,
iako je fo mogao ispasti zbog malog
broja revolucionarnih radnika prema
likujućoj klerikalnoj masi.

Ono što u čitavoj pretstavi najviše
impresionira, to nije samo dobra in=
terpretacija pojedinih uloga i dobar
odnos između likova, nego visoki ni=
vo Sskupne igre, koji ođaje i Vrlo so-
lidan ansambl i vrlo šavesnog | anaž=
nog reditelja, Iz niza glumačkih inter=
pretatora pojedinih uloga frebaista=
ći bar nekoliko, iako i drugi zaslužu-
ju da se upamte. Bez {ifrunke senti-
mentalnih šablona ostvarila je,ulogu
stare i bolesne majke Jermanove Ma=
Tija Vera kroz mali broj scenskih po-
kreta i reči, Ančka Levarjeva, Mira
Danilova i Viđa Juwanova oživele su
na sceni tri vrlo izdiferencirane uči~
teljice, od kojih Ančka Levarjeva ti~
hu Lojzku koja pritiče kao saputnik
i saborac Jermanu kađa je on najviše
razočaran i nesrećan, Izgrađeni su li-
kovi upravitelja osnovne čkole (Ed-
vard Gregorin), lekara (V. Skrbinšek),
pretsednika opštine (D. Zupan), pija=
nice Piseka (M. Bajc), ludog Nacea
(N. Simončič).

Pored manjih zamerki koje bi e
mogle učiniti i ovoj uspeloj pretstavi,
jednu treba izneti: scenografija inž.
arh. Viktora Molke ođuđara od reali-
stičnog stila pretstave, iako je intere=-
santna, Realistički dekor, razume-~se,

· ne mora biti do peđantnosti poduda~
ran s prikazanim mestom zbivanja, i
ne treba da buđe naturalistički »ve~
ran«, Ali remeti realistični &til scene
ako pored toga što je kuća prikazana
u shematičnom prešeku, još i zaveše
padaju preko nagoveštenih zidova.
Slavko Jan, koji je režirao »Sluge

dao je kvalitetnu i stilsku interpreta=-
ciju Čackoga, kritičkog rezonera u ko=
medđiji »Teško pametnome«, „Čitava
pretstava, koju je režirao B, Gavela,
održana je u jednom stilu i đobra je
po skupnoj igri, što naročito treba ime
taći kođ trećeg čina, u kome je pri«
kazano veliko mnoštvo gostiju m
prijemu kod Famusova, Ograničenog
1 samouverenog, reakcionarnog ari>
štokratu igrao je Štane Sever, inter=
pretator Jermaha, kcji je iznenadio
gledaoce #vojom vanrednom sposub-
nošću glumačke transformacije u &a-
svim suprotne uloge.

Klasičnom komedijom Gribojedova,
koja je sva u konverzaciji u atihowi=
ma, u finim Kkarakterizacijama i re~
plikama, Ljubljanska drama je pos
kazala da je na visini i kađ daje kos
mađ za koji je potrebno oživeti tuđu
sredinu jedne minule epohe i naći ati
koji odgovara toj epohi

Naša nova, socijalistička  jugoslo-
venska Rultura ne razvija še amo u
jednom ili malom broju centara, ne=
go je taj razvoj uzeo širokog maha. GQ
tome je sveđočilo i gostovanje trina=
est provinciskih wpozorišta Srbije u
Beogradu, Ljubljansko pozorište, kao
i Makedonski teatar, sem toga što sa
pozorišta republičnih centara još u
i pozorišta sa specifičnim nacionalnim
osobinama i posebnim jezicima. Kada
Ljubljansko pozorište dostiže vrlo vie

soke rezultate, onda je to pobeda ka“
ko slovenačke tako i jugošlovenske

kulture, isto kao što su ušpesi Ma*
keđonskog pozorišta ponos nove jugo~
slovenske kulture, Naša socijalistička
kultura s uspehom,se razvija upravo

na toj osnovi oslobođene individualno

sti svakog od naših naroda, I na”toj

osnovi punog rascvata nacionalnih

formi za socijalistički sadržaj naša

nova kullura postiže onaj polet koji
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STRANA ?

Francuz Marsel Bulanže, d'Anun-
ziov velik prijateij, bio je sasvim na
njegovoj strani i u pitanju Rijeke,
ŠOmavoloj Knjizi »Sa Gabrielom d
Anunziom« dao je široka maha svo-
joj privrženosti kvarnerskom »bilom
gradu.« Na jednom mjestu pita Fran-
cuz: »Kome da še dosudi RHijeka?« I

. odmah odgovara: Italiji!
Glavni mu je argumenat ovaj: Ju-
'goslaveni, narod eminentno ratnički,

i ___ ne će biti u stanju da shvate harmo=
H niju jednog dobro zamišljenog prista=

ju ništa, niti veličanstvene &mjelosti ne-
FE. kog smionog morskog podhvata, Ju-

'goslaveni nemaju inžinira... dok ih
Ttalija ima na pretek. Slijedi dakle:
Rijeka treba da pripadne Italiji!
Tako Francuz. Bio že međutim i u

nas, a ima i danas, malodđušnika uvi-
o Jjek spremnih na sumnju i na koleb-

ljivost, ima i skeptika, prostodušnih
ali i zlonamjernih, koji će pred sva-
'kim poletnim, drsšskim zamahom uda-
riti u svoje defetističke kukavičje ži-

" ce, ne bi li u onaj divni elan unijeli
svoju mračnu notu nepouzđanja i klo-
nulosti.
Tako je od prilike bilo i odmah na-

kon oslobođenja, onog nezaboravnog
mjeseca svibnja god, 1945. Kad su se
skupine tih mlohavaca i gomilice

|e “ logukih gavrana nagledale užasnog
raspa i loma, što su ga naročito u ri-
ječkoj luci napravili anglosaksonski
bombarderi i njemački lagumaši, za-

· graktale su unisono: — Pristaništa
provaljena — sad su pod vodom, ulaz
u luku zabarikadiran potopljenim la-

"đama, a Kvarner, kolik je dug i širok.
5jjedno je ogromno polje mina, što ih
je s jedne strane, u vrijeme rata, po-
sijao. Talijan, a s druge — Nijemac. T'h-
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kva je situacija đanas! — grakću crni”
gavrami — a prognoza za budućnost:
Proteći će osam, možda: i deset godi-
na, prije no što će u našu luku moći

Re da uđe ili iz nje da iziđe neki brod.
a trebat će još toliko vremena, dok

' se sve postavi u pređašnje stanje, U
vrijeme stare Jugoslavije za svaki se
je kvar slao u Trst signal — SOS —,
dejurile bi talijanske lađe za spasa-

~vanje i u nekoliko vremena sve je
bilo u redu. Sad su vam tu na domah

'* Bnglezi i Amerikanci, majstori nad
iomajstorima. Njih zovite, pa da vidi-
+te čuda! — deru se malodđušni, što ne
mogu ili ne će da vjeruju u stvara–
lačke snage svojih ljudi. Čovjek pak,
koji rukovodi mašom sudbinom, Tito,
određuje drukčije. Ni Englezi ni Ame,
rikanci, već mi sami — svojim miši-
cama, svojom pameću! Posao ogro-
man i što je najteže — nedjeljiv. Ne
vrijedi tu ono: najprije ćemo jedno
pa drugo pa treće i tako dalje. Uprj-
jeti treba u isto vrijeme, simultano,
I upire se! Dizalice leže na tlu, ošte“
ćene, prelomljene, ali tu ima na hi~
ljade ruku zdravih, snažnih, gvozde~
nih — i kameni se blokovi dižu sa
morskoga dna i slažu u nove morske
bedeme. I provaljeni gatovi rastu i
rastu, na nekim mjestima već provi~
rTuju kroz pučinu, bjelasaju se, oko
njih se igraju valići, nestaše se i pje-

„„ne. Niču iz dna morskog pxriistaništa,
u linijama besprijekornim, »u harmo-·

niži dobro shvaćenoj.« Gdje je sada
„onaj Francuz Bulanže, da to vidi!

· Istovremeno, uz obalu, u širini od
dvije tri stotine metara, vade se mi-
ne, stvara se lađama put, pouzdan.
po kome mogu da plove bez straha na
opasnost od onih smrtonosnih sprava.
Kad se more uskomeša, osobito za

jugovine, mine sa bližnjih polja ot-
kidaju se same, ali na njih vrebaju
mnoge budne oči, i čim se koja po-
javi, već jure prema njoj naši hrabri
»minolovci« da ih rasprsnu ili na
koji drugi način noeškodljivim učine.
Jednog dana, u blizini Preluka, dolu-
tala mina đo same obale. Još malo i
tresnut će o kraj i od bližnje kuće ne
će ostati ni kamena. Mladić jeđan
uoćivši opasnost skoči u more, jed-
nom rukom prihvati lanac, za koji je

-:bila privezana mina, a drugom zapli-
"va na otvoreno. Dotle dojario iz Ri-
jeke motor, Da ne prođe đugo i Ona

"eksplozivna sprava ode .va u koma-
" de, I tako se ona morska napast od
dana u dan sve više istrebljuje, a

 

_ SVE KAO UNEKO.
Viktor CAR EMIN”

put, kojim e domaćei strane lađe da
plove, sve se više širi,

E, ali naše domaće lađe ili su u ru=
kama tuđim ili leže na dnu mora,
"Treba ih dakle izvući odanle, a to
bogme nije lak posao, Da ih ronilac
navreba, mora &o spustiti do 40, 50
čak i preko šezdeset metara duboko.
Kad stane nogama na tle uhvati ga
vrtoglavica, no zato naš ronilac haje
i ne haje, njemu je kao da se nahodi
u Maksimiru ili negdje na Kalimeg-
danu, Potom dolazi ono najteže: dići
brod na površinu. I to će našima za
rukom poći. Ali gdjeje onaj nevjer-

· ni Bulanže, da vidi, kako se to u nas
vrši! Jer tu ne odlučuju sami naši
vanredni inžiniri i ronioci, već i nji~
hovivješti, nada sve spretni pomaga–
či. Njihovu umjeću kao i njihovim
nadljudskim naporima treba ća za-
hvalimo, što se te potonule lađe, jed-
ne na druge, izvlače na površinu i
kao podrtine povlače u brodogradili-
šta, otkle se malo zatim spuštaju o-
pet u more, ali kao sasvim obnovlje-
ni, blistavi transatlantici, Tih spase-
nih objekata morskih nabrojio sam
do sada — 43! Da, ali naši ne građe
samo na podrtinama. Tako je nedav~
no sa riječkog brodogradilišta spu-
šten sasvim novi, od same naše građe
sadjelan transatlantik »Zagreb«. Keto
je na njemu sve harmonično. •elegant~
no, a da me nije strah onih povampi-·
renih, informbiroških gavrana, rekao
bih i — koketno! Pa — nisu naši
trudbenici krivi, šo iz njihovih ruku
izlazi — kao samo ođ sebe — sve
fino, ljupko i nježno!

Uporedo 8 time obnavljao se, i da-
nas se još obnavija, razoreni grad.
Na tlu. do nedavno upustošenom, iz-'
rovanom dižu se novosagrađeni
radnički domoi, popravljene zgrade,
škole, uredi, |regrađene tvornice, u-
spostavljaju se mostovi, građe auto-
strade, uređuju se parkovi, nestaju
stare, neprirodne granice, od dva-do
juče — protivna grada stvara se je-
dan i sve u znaku bratstva i jedin-
stva kao u nekoj priči. .
Kome nije još živ u pameti onaj

svijetli dan, kad je k nama stigae
drug Tito i probesjedio mnoštvu sa
mjesta, što sada — kuđikamo čvršće
cd negdašnjih mostova — spaja Su-
šak i Rijeka u jednu veliku varoš?
S njime se našao i predsjednik Na-
rodnog Vijeća Poljske, Boleslav Bje-
rut, Prije nego li će se vratiti u SVO-
ju zemlju, drug Bjerut nam je u
svom oproštajnom „govoru lkazao:
»Bratstvoe i jedinstvo! Ovim „geslom
odjekuje cijela vaša zemlja, nema
među vama nikoga, koji bi nastojao,
da mu se suprostavi, Eto, to je u
nama izazvalo radost i divljenje pre-
ma vama braćo Jugoslaveni!«
"ako ste vi govorili 27 oktobra 1946.

"Tako ste vi govoyvili onda, brate Bo-
· Jeslave! Svjetli dani bili su oni!
A lijepi su bili i oni, kad sam mo-

gao u svome stanu da dajem dobro-
došlicu dragoj ruskoj braći, naučnja-
cima i Kknjiževnicima kao Vsevolodu
Višnjevskom,  Valentinu  Katajevu,
Aleksandru Prokofievu i drugima. a
navlastito predšiedniku Saveza sov-
jetskih lmjiževnika, Nikolaju S. Ti
honovu. Novinarima ha Rijeci kazao
je Tihonov za mene, da sam pun ža-
ra poput starog vulkana, što nepre-
stano izbacuje vatru, Tri vulkana,
brate Tihonove, a ne jedan plamtjela
Su u meni u one dane! Jeđan za dru-
ga Tita — što nam je zemlju očistio
od mrskih okupatora, Drugi za Istru,
što su je Titovi borci doveli u krilo
Jugoslavije, Treći — za vas, braćo iz
velike Sovjetske zemlje, i za onu li-
jepu sreću. koja nam je dala, da vas
možemo vidjeti, čuti i pozdraviti tu
na našoj dragoj istarskoj grudi,
Moja braćo daleka! Da mi vas je

i sada, u ove tužne koruške dane,
imati pod svojim krovom, pokraj se-
be „oko moga malogastola, pa đa vas
upitam: ama što ste ovo uradili, bra=
ćo-nebraćo! Znam, što vam je
na jeziku, Onaj plan petogodišnji,
silno djelo, koi~ — po vašem sudu
— Jugoslavija ne će moći da izvrši,
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Ali — tako je sudio i onaj FraHcuz
Bulanže. Sudio i ljuto se „prevario.
Vi pak se ne možete prevariti, Prošli

pa ste se uvjeril, što sve može ovaj
narod. Ne, vama se naš plan ne rači,
imate zub na njega — zašto ne kaže-.
te to otvoreno? Zašto sć sakrivate iza'
one vaš: — bez zamjere — sulude
rezolucije? Pa i onaj vaš informbiro.
Zavukli ste se u nj kao u galiju ne-
ku, gdje ste izreda svi sami kon,an-
danti: admirali (jedan čak i u otrca- :
noj Hortijevoj ıformi) pa komodo-
ri, kapetani, Od mornara jeda: sAm,
jedan mali, bolje reći jedna »mala«
— ova, naša Jugoslavija, Ona je do-
bila »befel« da služi u i\brodskoj ku-
hinji, da nosi ua svoje sirovine,
da tovi galiju i njene svemoguće go--
spodare. Nato će in. »mala« — Ne,
drugovi! Ili sa svima ravna ili...
Nije mogla da doreče, jer je uto onaj
u Hortijevoj odori grabi za iju i
tresle preko ograde brodu, u mcr-e.
Na galiji veselo klikova:ije; — Goto-
va je! Izješt će ie ajkule! Zaboravili
su, da »mala« umije roniti i plivati.
I zaista, ne potraja dugo i »mala« iz-
roni negdje na otvorenom i zapliva
dalje. Uhljebljenici na vašim radio-
stanicama, tovarišči moji, požurit “e
se, da jave svoim telićima, kako je
naša »mala« za ivala u imperijalj-
stičke vode, I opet jedna »biroška«
laž, drugovi! »M '»« je zaplivala put
svoje tvrde pećine, na kojoj će če-
kati — prvo: dok se duhovi, što ste
ih nepromišljeno izazvali, vrate u
svoia sotonska duplja i — drugo: da
— kako nam je ono na samrti poru~
čio naš besmrini pjesnik Nazor —
prođe sve -~ pa i taj ružni san,
ranu

JUBILEJ MOSKOVSKOG
MALOG TEATRA

Kroz · nekoliko meseci moskovski
Državni akademski mali teatar alaviće
125 godišnjicu avog osnivanja, Taj ju-
bilej biće svečano proslavljehu celorn
Sovjetskom Savezu. Već je obrazovan
Svesavezni komitet za organizovanje
proslave. U komitetu se naldze naji~
staknutiji sovjetski pozorišni Tadnici,
među kojima: Olga Kniper-Čehova,
A, Jabločkina, E. Turčaninova, Ala
Tarasova, E. Gogoljeva, T. Zujeva, M.
Kedrov, K. Zubov, N. Mordvinov__i
dramski pisci Leonid Leonov i Niko-
lai Pogođin. w

\ - KNJIŽEVNENOVINE

_ __U PARISKIM POZORISTIMA ~
ste našom, zemljom uzduž ipoprijeko |-
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Ako pogledamo prošlu sezonu PDpa-
riskih pozorišta viđećemo da se i na
tom području vodila oštra borba iz-
među zdravih trađicija „francuske
drame i njenih današnjih prefstavni-
ka s jedne strane, ! egzistencijalista i
drugih vrsta dekađenata, pa i import-=
američkih komađa s druge strane.

Stari kolaboracionisti, koji su se
posle trogodišnjeg stamežljivog čuta-
nja prošle godine „pet pojavili ma
pariskim scenama, i ove godine su
zauzeli vidno mesto na repertoaru po-
zorišta. Tako je Saša Gitri i ove go-
dine dao svoju premijeru. »Dve golu-
bice« obradio je (Aux deux colombes)
staru temu o tome Šta se događa
kada #e jedan. od bračnih drugova,
misleći da je drugi poginuo, ponovo
oženi, a onaj drugi se ipak vraća.
Novost u Gitrievom komadu je u to-
me, da je žena ona o kojoj se misli
da je mrtva i da se po njenom po-
vratku problem rešava na taj neoče-
kivani način što se muž rastavlja i
od prve i ud druge žene da bi se ože-
nio trećom. I pored ovakvih silno
»zanimljivih« novosti, komad njje i-
mao mnogo ušpeha.

Drugi kolaboracionista, Monterlan,
dao j* ove godine reprizu svoga ko-
mada »Ničiji sin« (Le fil de per-
sonne) u kome prikazuje oca koji je
napuštio svoju ljubavnicu još pre ne-
go što je Ova rodila, tako da SVOg si-
na upošte ne poanaje. Slučajno se
sušreće a njim kada dete već ima 14
godina i rešava se da detetu za lju-
bav primi na sebe ograničenja brač<
nog života, No dete ga razočara, Nije
genije, nije nadčovek, nego sasvim o-
srednji dečko, te ga ponovo napu-
šta, čak ga šalje u. Avr gde je (sve

· še odigrava u početku okupacije) iz-
ložen smrinoj opasnosti,

Sem ove reprize, Monterlan je dao.
i jedan novi komad, »Sutra će biti
dan« (Demain il fera jour) u kome
se nastavlja radnja »Ničijeg sina«.
Ova se sada odvija neposredno pre
oslobođenja, Giju, sin, je mlađić pun.
elana i želi da učestvuje u ilegalnoj
borbi, a otac, koji je ubeđen da će
mu sin ovoga puta sigumo poginuti,
ne preduzima ništa da bi ga zadržao,
jer se on sam ogrešio i sarađivao sa
neprijateljem, te se nada da će mu
se sinu za ljubav oprostiti, Šta je
Monterlan ovim komađom hteo. da Ji
je želeo đa se sam opravda ili da po-

 

NASKO AGANOV

TRI PESMEO KINI
IZ DUBINE

Slobođo, tvoje silno bilo
ognjenim udarima
Istokom thtut ii.

Talase je — brodolomne
diglo more
koie se od iskona
grčilo
u Ššutnji.

O, Žuto More zagrmjelo
i grunuli iz dubine
vulkani Kine.

ZORA

Širinama nedoglednim
u grmiljavi. plotuna
valja se lava.
S polja bitaka kroz tutanj
Kinu
zora
obasjava.

Već dvjesta miliona src.
po orvenim
zastavama
tuče.

I još ih toliko
krvareći,
dan noć
u susret &lobodi
probija obruče.
“

ČOVJEK I SLOBODA

Ima li što bolnije
od zemlje kada u ropstvu gine,
kad djeca kržljava
kunu gorku
grudu 7movine!

Ima li što draže
od srca poniženog
kađa ognjeni
bič isuče
i u buni

. ftamničare za gušu
ščepa čovi k
rob do juče!

Ima li što radđosnije
od života u slobodi
kada zemlja
pod rukama miliona
obiljem
rodi!

  

 

Siendal u svetlosti problematike svoga vremena
KRATKE USPOMENE UZ „LISJENA LEVENA“

“1 . Ideja sreće nova je u MWivropi.
rf] · Sen-Žist.

Molim đa mi se oprosti što iznO-
sim ovkao grube istine...

„„ Ali je pisac mišljeneja đa, je-
dino izuzimajući junakovu strast,

roman treba da bude ogledalo,
Stendal.

1;

Slučaj Stenđala jedinstven je u
istoriji evropske 'Književnosti XIX
veka. Ni 'jednom velikom piscu iz tog
„perioda — i on je neošporno veliki,

-. ko ni za što drugo, a ono radi Cr-
„venog i crnog, ilj ako hoćete,
Možete birati, radi Parmskog

"Rartuzi}anskog manastira
08 — nije se desilo ono što je se desi-
"lo Anri Belu, poznatom u književno-

. sti pod, imenom Stendal (ma da je
za života upotrebio, po jednima, još
19%, po dmugom računu, 160 pseudo-

130 ) đa se pred potomstvom nje-
„ Bov životni stav * njegove knjige, bla-

| lareći komenitatorima, toliko ispre-
letaju, njegova istina i njegova le-

SUH toliko međusobno iščičkaju, da
Vo više od sto godina posle njego-

„Ve Bmrii kako ni do danas ne pre-
aju da se oko njegovog imena VO-
» polemike, da se dugo i naširoko

Tazglaba svaki minut njegovog živo-
te i svaki redak koji je za života o-
bjavio, ili ostavio svojim ·#famo-
„znim, mečitkim rukopisom, zabele-

· žem u „mnogobrojnim sveskama
| Svoje Književne zaostavštine, Do

te mem fto iđe, da mu neka-
ko ispadne đa &u njegove Kknji-

- "ge i njegovi romani samo odlomci-
podaci njegove autobiografije, a nje-

gov život tek pravi roman koji on ,

nije uspeo sam da napiše. j
Više takvih knjiga i napisano je o

Stendalu. Tma među njima i pokoje

dobre. Jedna takva, možda i najbo-

 

3) Stendal: Lisjen Leven, izdanje

»Kuliture«, 1949.

  

lja, preveđena je i kod nas: Tri bo-
je epehe,u kojoj je Vinogradov po-
kušao da rekonstruiše onaj burni pe~
riod u istoriji evropskog društva na
početku prošlog veka i Standala u
njemu. To je otprilike (oduzme li mu
se samo suvišnog olova i podvučene
mrgodnosti) lik tog retkog i izuzet-
nog čoveka, koji je napisao nekoliko    
knjiga što se ubmwizju u najblista-
viša ostvarenja moderne evropske
književnosti, i čiji je život ipak, u
suštini, bio herojski — jer veran o-
nome što je rekao još vrlo mlad o
ulozi pisca, i što se u punoj meri od-
nosi upravo ha njega: »Oni su husa-
Ti slobode; oni su uvek u prvim bor-
benim ređovima«, — ma da bolan ži-
vot iza one jronične maske. koju je
stavio između sebe i sveta Restaura-
cije i Luja-Filipa, u kome nije mo-
ao, nije hteo da se prepozna, du-
boko u sebi odan prvim herojskim
godinama francuske revolucije i u-
porno &luteći đa će nova nejednakost
buržoazije, satkane iz novcana ruše-

vinama Bastilje, biti jednog dana
zbrisana novom Devedesettrećom.
Međutim, napisano je i brdo stra-

nica, po kojima je rasuto more ma-
stila gluposti, a često i gnusoba. I to
je dolazilo kako od njegovih ljutih
neprijatelja tako i od njemu naklo-
njenih komentatora i obožavalaca,
jer je nesporazum, kako je on pisao
.odmah posle prvih reakcija na Cr-
veno i crmo (»pohvale i prigovo-
ri, koji ne' vesele i koji tuku kao i
pohvale na pogrešnu adresu«), ostalo
da prati i dalje njegovo delo. Čovek”
bi ponekad da pukne od smeha kad
čita šta se sve pisalo i piše o Sten-
dalu i kako se celomudreno, dokto-
ralno namešteno i bukvalno tupo tu-
mače njegove britke i katkad dale-
kosežne izjave (često i samo šale),
shvatljive tek u svetlosti njegove
visprene, đubotke i složene ličnosti, Iz
dragocene činjenice što je Stendal vi-
še i potpunije nego li ijedan veliki
pisac oštavio za sobom veliki broj
zapisa o 6Webi i o svome delu, tako
da nam je omogućeno da izbliza pra-
timo stvaralački postupak jednog od
najvećih pisaca, mnogi komentatori
izvukli su iz toga pogrešan zaklju-
čak i prema Stendalu postupaju kao
prema krivcu na optuženičkoj klupi,
i njegovu iskrenost I otvorenost shva-–
tili su kao optužni materijal, te ga
neprestano suočavaju sa njim samim,
želeći da od njega izvuku priznanje
ne znam kakve krivice, za koju ga
Oni stalno i proizvoljno optužuju. O-
tuda mnoge »studije« i »komertari«
o Sfendalu, pisani tom poznatom me-
todom cepidlačenja, liče na neprekid-
'no podmetanje noge piscu i na heu-

· mormi lov na njiegove greške i Dpo-
greške. Tako se dogodilo da su stra-
nice i stranice takvih knjiga ispunje-
ne nedotupavnim dokazima o Sten-
dalovim, na primer, lažima, taštini,
površnosti, cinizmu, protivurečnosti-
ma, itd., da bi se najzad posle 500

_ njak pre nego li

stranica in 8' donosili zaključci o-
vakvoga kova: »To je bio amater i
lantast pre nego li umetnik, osobe-

originalan pisac,
piskaralo a ne pisac.« i to samo zato
što pokojni, mislim, gospodin Artur
Šike »de lInstitut«, na primer, nije
mogao duboko. originalnu misao Sten-

. dalovu da sabije na Prokruštov kre-
vet sšvoje nazovi-misli.
Ja nisam naveo ove reči jednog od

biografa Stendalovih iz polemičkih
razloga, već samo zato da bih jlu-
strovao kroz kakve se sve mutne o-
blake komentatorske fantazmagorije
morao da probije pravi, jstimiti.lik
Stendalovog umetničkog dela, jer su
i na suprotnoj strani, na strani onih
koji su visoko uzdigli Stendala, kri-
vim razlozima fumačili njegovu veli-
činu, i za čitavih pedeset i više godi-
na iskrivljavali njegovo delo i tupi-
li oštricu njegove korozivne društve-
ne kritike, Kad je, na primer, Ipolit
Ten, koji je najviše učinio za posmrt-
nu slavu Stendalovu, govorio za nje-
ga: »najveći psiholog: modernih vre-
mena i možda svih vremena.,.« ili
»O tome (tj. o Stenđalu), ja sam kao
Nestor, govorio bih godinu dana...«
— pohvala koja potseća na Geteovu
pohvalu o jednom drugom velikom
piscu: Chakespeare unđ kein Endđe —
izricao je možda najveću pohvalu pi-
Sscu Crvenog i crnog, ali is-
krivljavao njegovo delo i njegov ži-
votni stav.

Istina, Stendalovi junaci ne pre-
staju da razgovaraju sami &a sobom
i da sa sobom vođe neprekidnu dis-
kusiju, Tako Žiljen Sorel, tako Fa-
bris, tako Lisjen Leven, Samo oni ne
rade to zato što su 'zahvaćeni ne
znam kakvom manijom introšpekcije,
samopošmatranja, psihologiziranja ili
bolesnom voljom sekciranja samih
sebe, rađi nekih kontemplativnih ci-

dj

ljeva, Ne. To su mlađi ljudi za koje
iznad svega postoje lična hrabrost i
apsolutno čisto osećanje sreće, gdđe
jedino ne može da postoje obmana i
pritvorstvo. Oni su u neprekidnom
DOJE \akcije, oličenje enčrgije i vo-
e za životom, u lovu za &rećom.

Stendal je genijalno shvatio da su ta
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kaže podle motive uzvišenih akcija?
Makako bilo, štampa je komad prilič“
no hladno primila. ·
Ovoj porodici izđajnika, Gitria,

Monterlana i drugih pridružio se je
Kurcio Malaparte, Italijan po pore-
klu, autor dvaju komađa igranih ove
godine. Jeđan od njih je aktovka iz
Prustovog života (Du cotć.de chez
Proust) sa kojom nije imao nikakvog
uspeha. Premijeri drugog prethodila
je, međutim, tolika galama,.da su se
direktori više pozorišta — u nadi da
će doći do v-like materijalne koristi
— svađali, pa najzad i parničili za
ovaj komad. Autor je sve uradio da
ne bi razočarao publiku. Naređao .je
u svom delu sve one elemente za ko-
je je mislio da će privlačiti gledaoce.
Komad koji mosi neobično ime »Das
kapital« u stvari nije biografija Karla
Marksa. Autor uzima Marksa u jed-
nom određenom“trehutku njegovog
života. Taj je trenutak 2 decembar
1851, tj. đatum državnog udara Luj
Napoleona, Marks, koji živi u Lon-
donu, odbija đa ode u Francusku da
bi sa francuskim revolucionarima di-
gao ustanak. Njegovo je rezonovanje
da su buržuji izdali godine 1848 pro-
letarijat i neka se sad sami bore pro-
tiv Napoleona. Za proletere je Napo-
leonov režim povoljniji, jer će brže
dovesti do raspadanja kapitalističkog
šistema, To je ustvari glavna tema
komađa, O ovom problemu Marks
diskutuje sa raznim ljudima, sa revo-
lucionarima, 6a Englesom, sa nekim
čudnovatim aristokratom itd. Da bi
komađ dobio i neku melodramatičnu
notu pojavljuje se i neki čovek pod
crnom maskom, koji je možda istori~
čar Mišle, a možda i veliki pesnik Igo
i takođe poziva Marksa u pomoć. Naj-
zad, đa bi zadovoljio i ukus ljubite~
lja dirljivihn scena, Malaparte je sve-
mu tome dodao još i jednu scenu u
kojoj Marks ispituje tri devojčice od
deset godina, rudarske radnice, o u-
slovima njihovog života. Najveća »o-
riginalnosšst« Malaparta sastoli se u
tome što je izmislio misterioznog se-~

·' kretara Godsona (na engleskom božji
sin). To je simbolična figura koja
treba da pretstavlja ljudsku savest.
Malapartin komad, i poređ, bur-

ne reklame, pošle kratkog vremena
morao je biti sl:iinut sa repertoara.
ak i najreakcionarnija kritika pri-

mila ga je bez oduševljenja.

Stari Pol Klodel, diplomata svih
režima pa i Višia, klerikalac, koji je
neđavno uzbunio naprednu francu~
sku javnost jednom pesmom posveće-
nom ekspedicionom korpusu u Viet-
namu dao je ove sezone dva komada
napisana već ranijih godina,
»Podela Juga (Partage du Midi)

tretira jednu strastvenu, sudbinsku
ljubav, kao što je ljubav Tristana i
Izolde, između jedne udate žene i
jednog pobožnog askete, Obadvoje se
bore protiv nje, jer znaju da ona vo-
di tragediju, i ako joj se budu jednom
predali, moraće da prime na sebe sve,
pa čak i najteži zločin. Napredna kri-
tika oštro napada osnovne postavke
problema, ali hvali dramatičnu snagu
i formalnu savršenost komađa. Druga
drama Klodela »T'vrđi hleb« (Le Pain
dur) uperena je protiv Republike.
Klodel prikazuje u figuri 'irlira,
pretsednika vlade Luja Filipa, jednu
stranu lopužu plebejca, kome suprot-
stavlja plemenitost plemića, U ovo
doba francuske istorije ne rađi se,
doduše, još o Republici, ali je Tirlir
s&nabdeven svim karakteristikama ko-
Jima Kklerikalna reakcija ima običaj
da obđaruje političare —  republi-
kance.

Na repertoa. ı su u lepom broju bi-
li zastupljeni i egzistencijalisti. Tu
treba u prvom ređu spomenuti Albera
Kamia, jednog od najistaknutijih au.
tora ovoga pravca. Siže komada »Op-
sadno stanje« uzet je iz njegovog ro-
mana »Kuga« (La Peste), Režija je bi-
la poverena poznatom režiseru Žan
Luj Barou, koji zaslepljen obožava-
njem &nobova i &vojim formalističkim

 

analiza, ta kritička radoznalost i ta
unutrašnja budnoća sastavni deo alk-
cije jedne ličnosti, jedan bitan mo-
menat njenog razvoja, ali samo mo-
menat, razrastanje njene životne e-
nergije i emalaženje sebe u &ebi sa-
mom i u svetu. Svet koji opisuje
Stendal to je svet koji je naučio da
misli u racionalizmu XVIII veka i
da oseća s Rusoom, a kome je revo-
lucija omogućila da dela. Ta Stenda-
lova »psihologija« daleko je od obič-
ne apstraktne psihologije, to nije de-
lo pasivne kontemplacije, pitanje sa-
znanja duševnih radnji kao takvih,
već »psihologija u akciji« ako tako
mogu da je nazovem, kontrola. samo-
Ba Sebe u delanju, proveravanju da
li ta akcija odgovara ilj ne odgova-
Ta onome kako su, u sopstvenim o-
čima, postavili sebe pred wobom i
svetom, To za njih nije pusta rado-
znalost, to je za njih životno pitanje.
Ostavljeni sami sebi, oni nemaju dru-
ge dogme sem sebe, ni drugog oslon-
ca, sem sebe. U tome je njihova tra-
gedija.
To što Ten zraziva »psihološkim

otkrićem Stendalovim«, i što misli da
mu daje pravo da ga naziva »naj-
većim psihologom. modernih vreme-
na a možda i svih vremena« ustvari
su samo genijalna oflkrića jednog ne-
pogrešivog posmatrača svoje epohe i
nenadmašan umetnički prikaz tog no~
vog načina osećanja, mišljenja i de-
lanja ljudi posle pada Bastilje, na
čijim se ruševinama munjevitom br-
zinom slao da izgrađuje jedan nov
svet, U sevtlosti problematike tog
vremena, u tom procepu između sta-
Tog Sveta koji je zbnisan olujnim za-
mahom jakobinske Francuske i dru-
Bog novog aveta kojj se izčaurayao
kroz vratolomnetransformacije raz-
maha onih društvenih snaga koje je
razdrešio slom starih stega, Stenda-
lovo delo postaje shvatljivo, a i nje~
gov život,

To je otprilike onaj isti svet bur-
žoaske Francuske koji je Balzak ta-
kosnažno i istinito naslikao u svojoj
Ljudskoj komediji i koji je
| sam Stendal naslikao na isto tako
snažan i istinit način u Crvenom
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tendencijama, sve više i više zastra~
njuje kada teži da da nešto novo, Te-
ma komađa je teror koji obuhvata
grad i koji je nutor simbolično pret-
stavio kao kugu. Kuga nosi uni:ormu
hitlerovskog oficira, a njeni vesnići
uniforme esesovaca. Mnoštvo detalja
pomaže da se stvori atmosfera okupa~
cije. Kuga je strašna, kaže Kami, sa-
mo za onoga koji se boji, Njana moć
nestaje čim joj se neko odupre. Ali
dodaje, da je u krajnjoj liniji svaki
otpor uzaluđan jer posle jedne kuge ~-
dolazi druga, i, da bi pokazao beziz-
laznost i besperspektivnast ljudskog
života, najpozitivnije lice njegovog
komada, ono } ,ie se žrtvuje za opštu
stvar, na kraju završava samoubi-
stvom.
Komad, koji ie bio praćen Honege-

rovom muzikom. baletom i pantomi-
mom,ipak je razočarao publiku, koja se
brzo zasitila r?jssnim i nameštenim
simbolizmom. |
Najplodniji dramski pisac egzisten=

cijalista, Anuijl, takođe je dao ove
godine novi komad. Anuil u svome
komadu »Ardola« prikazuje trulost'
jedne otmene porodice, ali ne
društvenu kritiku, nego kao farsu.
Farsa, međutim, skrene u dramu, jer
jedino naivno pošteni, jedna grbava
stara devojka i njen ljubavnik, takođe
grbavi domaći učitelj, izvršuju 6amo-
ubistvo,
Nasuprot, međutim, ovim plodovi~

ma dekađentne građanske kulture, na.
scenama pariskih pozorišta osećaju se.
i zdrave 6nage francuškog naroda, Tu
su pre svega mnogobrojne nove ingce="
nacije i reprize klasičnog repertoara,

—
-
—
—
—
-
~

~ Molier, Marivo, Merime, na p orni-
cama najstarijeg i najslavnijeg fran-
cuskog pozorišta, Francuske komedi-

je, kre'om rukovodi Eme Trušar, A
tu su i savižmeni pisci, koji svojim
stavom za vreme okupacije, svojom
ljubavlju za napredak i mir i svojim,
umetničkim kvalitetima pretstavljaju
svetlu stranu francuskog pozorišta,
Verkor je dao adaptaciju svoje no-

vele »Tišina mora« (Le silence de Ja
mer), koja je pisana za vreme okupa=
cije, i tada umnožena u rukopisu, a
koja je posle oslobođenja doživela
300 izdanja. U tom psihologističkom
delu prikazan je jedan nemački ofi-
cir, ne tipa S.S., nego romantičan, do-
bronameran, ku turan Nemac, koji
prilazi okupiranim Francuzim.. sa lju-
bavlju i koji veruje raznim zvanič-
nim frazama i lažima; međutim, po-
što se uverava da su te fraze cinič..e
laži, ipak ne povlači iz toga konsek-
vencće, nego disciplinirano ostaje na
svom mestu i time p.-ima na sebe još
veći greh nego o :i koji su slepi i ne
vide zločinački put svoga rukovod-
stva. i
U ovaj red pozorišnih komađa spa-

da i »Volturna« od jednog sasvim
mladog autora Žana Fransisa Reja.
Radnja ovoga komada odigrava se u
Frankovoj Španiji. U zoru treba da
bukne ustanak u celoj zemlji, Pod.
vođstvom Alavara 3000 republikana–
ca čekaju u Volturni zoru da bi po-
čeli napad. Vlada je, međutim. po-.
slala u Volturnu najjači puk svoje.
armije, Alvar to zna. On zna da on
i njegovi drugovi idu u pneizbežnu
smrt. Šta sada da rađi? Neće da iz-
meni zapovest, jer veruje đa će nji-
hova žrtva mnogo doprineti pobedi
drugova u celoj Španiji. Napredna
štampa, doduše, kritikuje izvesne sla-
bosti i nesigurnosti mladog autora,
koji još nema ni 923 godine, ali po,
zdravlja kao neobično dobar znak
šlo se baš najmlađa generacija bavi
tako ozbiljnim problemima.
U nizu ovih manifestacija napred.

ne pozorišne umetnosti ne može a da
će ne spomene davanje komada »Ču-
desna papudžika« (Le Savetierč pro.
digieuse) od Pederika Garsie Lorke,
španskog pesnika koga su ubili faši-
Sti za vreme građanskog rata, »Pro-
leće ljudi« koji obrađuje revoluciju
1848 godine, od Rože Garodia, dela
Vildraka i Sipervijeja. |

i crnom i u Lisjenu Leve-
nu. Ali šesnaest godina „stariji od.
Balzaka, on ga je video u nastajanju,
Jer šu to tačno one gođine, kad je ni-cao novi građanski svet, svet koji je.
on video ne samo kao formiran, ona=
ko kako ga je video Balzak, već se,
pred njegovim očima, stvarao, stva-–
rali se novi društveni odnoši, nove
privilegije, nove klase, pred njego
vim očima, klasirali su se ljudi. Še-
snaest godina, to je malo sa gledišta
Večnosti, ali je čitav vek za revolu=
cionarne prelome, Stendal nije bio
samo onaj koji je video Napoleona u
evom njegovom sjaju njegove legen=
de kao Balzak ili Viktor Igo (»Mi
koji smo videli Napoleona«), on je
gledao svojim očima i pratio svojimSrcem kako od malog siromašnog pot=
poručnika, ali umnog
staje imperator Francuza i ar
Evrope. I s njim čitav sloj ljudi, ko=|Ji se prekonoć društveno uzdigao i)bogatio, poričući istovremeno osnove.
na kojima su izgrađivali svoj život.Ako je Stendal gotovo do kraja svogživota izjavljivao da je »Napoleon je~.· dini čovek koga respektuje«, ne trebazaboraviti da je duboko u njemu mr=Zeo uzurpatora slobode, On je u-nje-~mu cenio »čedo revolucije« i nošioca ,slobode Evropskim uarođima, ali ne
i tiranina Francuske, a kasnije i Ev-Tope. On je to više puta ponovio, i,
U tom njegovom dvojakom stavu pre=
ma Napoleonu nema nikakve njegove
protivurečnosti; protivurečxost leži u
Samoj' istoriskoj pojavi Napoleona.Ali ima jedna druga stvar, u kojojje Stendal nepodeljen, i koja je iz-.
voma “tačka, nepogrešivi, reaktiv,.žarka pozadina, na kojoj se za njega
uvek ocrtavao novi buržoaski svet,
to je Devedeset treća. To je jakobin=
ska Francuska, Francuska Robes-
pijera i Sen-Žista, vrhunac do kojeg
Se uspeo revolucionarni plamen, za-
paljen 1789, Ona će suditi tom druš-,
tvu. Da je ono ustuklo od tog najvi-šeg dometa revolucije, najbolje suđistrah od nje sfrah koji će, po utanča-
nom društvenom čulu · Stendalovom,·
čitav jedan vek, sve do Komune, kla-
sirati kako ostatke starih privilegova–

kao”

~

i hrabrog, po> Ma
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· Nad strmicrma zbornika „Velika godina”
Za 1 jul, na osmu jdišnjicu dana marodi ustanka Savez bo:

Srbije 14đao je zbomik elika godina« u OORobo ajciplena'ebjiževaa
svedočanstva o početku
Popovića, V. Petrovića, ,

tanka u Srbiji 1941. Zbornik sadrži priloge J.
Maksimović, D. Dudđića, T. Mladenovića, R..

Čolakovića, O. Daviča, PB Copića, M. Panića-Surepa, O. MBihalji-Merina,

C. Minđerovića, D. Kosti,, D. Milenkovića i V. Dedđijera. Pored iknjižev-
nih, objavljen je i niz Wetičkih priloga Đ. Andrejevića-Kuna, P, Ka-
ramatijevića, V. Bulatovi, i S, Nikolića.

Između korica Zbornika »V“;ika p-

dina« sakuplieni 6u zapisi, pripoveze

i pesme o prvim danima „ustankz: u

Srbiji, o onim danima koji su, be~

meniti budućnošću, ispunjeni iešlm

ali slavnim bitkama, pod s&lobotho

razvijenim stegom Partije nagoveša=

vali dolazak jednog boljeg doba na

ovom delu sveta.
Jedan deo naših književnika, Upa=-

vo, oni koje je Partija napajala h-

bavlju prema: zemlji i narodu i šo-

jila ih & narođom u nerazdvojnu e-

linu, pomogla im đa nađu smisa i

pravi put stvaralaštva upućujući ga
ma sudbinsko r vezivanje s narodim

masama, shvatili su odmah da imje
mesto u prvimborbenim redovima,da

se i umetničkom rečju moraju pridu-

žiti oružju narodnih boraca. Onišu
bili svesni da je to ujedno i najvći

moralni zahtev, obaveza koja se ped
njih postavlja kao pred istinske ši-

nove zemlje i hao književnike, da u–

du u punom smislu reči — onako ia–

ko je to učio još Svetozar Markić
— »pokrenuti deo narodđa« (ovaj )ut

đeo već pokrenutog naroda), jer sno

na taj način mogu da odgovore svm
pozivu a njihova reč da odigra deht-
nu ulogu u oslobodilačkoj borbi ıa-

rođa. Osećanja koja su' prožimala |e-
dan đeo .i;aših književnika u tim išo-
riskim i velikim trenucima izrazic je
J. Popović u svojoj pripovetci »Sarıit-
nici«.

»Kako su me poznavala sva njušta-

la — kaže na jednom mestu J. Poo-
vić —, bio sam ugrožen, a u odmsu
prema pokretu, sad sam jeđan od

mnogih običnih boraca koji treba da

zauzmu položaj u korbi. Nestrpljmje

me je raspinjalo, kao da sam so? pr-

žio na tihoj vatri. Osećav sam kao

neki stid što po Srbiji i Crnoj Gori

već prašte partizanske puške, pa | u
Beogradu svaki dan leti u vazduh |je-
dan deo okupatorske mašin-rije, — a

ja još čekam odluku o sebi, Veđina

meni prisnih ljudi već je imala ken-

kretne, velike i sitne, zadatke, a ja

sam pisao pesme protiv Hitlera, ša-

ljući ih krišom drugovima. Međutim

sam znao da Su u Ovom času same

pisane pesme neefikasne, da pesme

treba glasno da odjekuju uz pratnju

Partizanskih pušaka«. i

U ovim rečenicama sadrži se kon-

cepcija o ulozi književnika, u revo-

luciji koju je započela naša Partija

i određeno je njihovo mesto u procesu

revolucionarne borbe narođa. Jedna

od karakteristika naše Oslobodilačke

borbe jeste i činjenica da je kroz nju

opovrgnuto ustaljeno pravilo po kome

kad topovi govore muze ćute. Govoru

topova „u njoj se pridružio i govor

muza, umetnička reč zaoštrena je do

ubojitosti oružja, koje je postiglo svo-

ju punu efikasnost zahvaljujući dej-

stvu partizanskog oružja.

Zbornik pretstavlja jednu celimu

"tako da se kroz prozne priloge i Dpo- |

ezije može pratiti razvoj ustanka u
Srbiji, Tu je pripovetka J. Popovića
»Saputnici« u kojoj je prikazan odla-

zak u partizane iz okupiranog Beogra-

da i prve akcije partizanskog odreda;

u fragmentu iz dnevnika R. Čolakovi-
ća opisano je organizovanje partizan=|

skih odreda, ljudi u odredima, borbe=|

na i rodoljubiva raspoloženja u naro-

du; u odlomku iz dnevnika D. Dudi-

ća, koji se odlikuje sadržajnošću i
konkretnošću prikazani su partizani

u borbama, u sukobima &a neprijate-

ljem, izdaja četnika, kao i odvajanje

poštenih i patriotskih! elemenata iz
njihovih redova i prilaženje partizan-

skim odredima, formiranje narodno=

oslobodilačkih odbora i njihovo funk-

cionisanje; iz dnevnika Vladimira De-
đijera objavljen je đeo u kome je dat
momenat povlačenja iz oslobođenog

Užica. Itd. Svi prozni i poetski prilozi

hronološki poređani daju nam &šliku
zbivania na teritcri*i Srbije u sudko-

nosnim časovima po sve narode Jugo-

slavije. Oni su, bilo đa imaju samo do-

kumentarni karakter ili da prelaze
okvire dokumentacije dragoceni ma-
terijal za pravilno razumevanje naj-

novije istorije naših narođa, za dub-
lje sagledanje procesa koji su se u

njima razvijali i doveli ih đo konač-
ne pobede.
Svedočanstva koja su dali naši knji-

ževnici o 1941, toj zaista velikoj go-
dini, imaju danas, pored bogate do-
kumentacije kojom raspolaže naša
Partija, jedan viši smiso i izvanredan

značaj. Ta svedočanstva pretstavljaju
još i đragoeen prilog borbi naše Par-
tije protivu kontrarevolucionarne re-
zolucije  Informbiroa, protivu svih

klevetničkih napada i nasrtaja na na-
šu zemlju od strane državnog i par-

tigkog rukovodstva iz Sovjetskog Sa-
veza i zemalja narodne demokratije.

Mnoga od ovih sveđočanstava su da-
naš još dragocenija jer su pisana u

toku same Oslobođilačke borbe, pod
najtežim uslovima, za vreme kratkih
pređaha između dva okršaja 6 nepri-

lea, u potpunoj neizvesnosti, da
i će uopšte ugledati svet jer je nji-

hova sudbina često zavisila od sudbi- -
no samog autora, U svom dnevniku

»Za Titom« Č, Minderović zapisao je:
»Već pada mrak. Još malo i više

neću videti reči koje pišem.

Sa Cera još uvek, več ceo dam, tut-
nji teška artiljerija.

Vreme prolazi fantastičnom brzi-

nom, najplodnije, najtužnije, naira-

dosnije naše vreme. Nikada, nikada

še to vreme više neće vratiti. Dalje,

sve dalje, sve više, 8ve jače, sve bur-

nije, sve silmije., Konj še propinje u

MO griva mu viori na vetru, ja-

hač leti — ništa ga ne može zaušta-
viti!«

"| Kroz ovu metaforu na kraju kojom
je vreme, njegovo neverovatno žurno

proticanje, đato u izvrsnoj kompara-
ciji sa konjem i jahačem ko)! iure u

galopu, kao da se čuje jedan potresni

prizvuk bola što mnogo toga značaj“
nog, dramatičnog, poetskog, iz, revolu-

rionarne borbe naših naroda nije

moglo da bude makar zabeleženo a

kamoli, potpuno umetnički uobličeno

| dorešeno, ier treba ići »dalje, na-

pred, sve dalje«; po Uunutarnjoj za-

konitosti si!ovitog kretanja u borbi

se ne sme računati na raspolaganje

vremenom za pisanje, za stvaranje,

u tu svrhu vreme se mora otimakti

od noći, od odmora, ođ 6na, mora se

tražiti i tamo gde ga nema, gde nije

ostavljeno, Zbog kratkoće vremena

mora se isati sažeto, kratko, više u

|nagoveštajima nego punim dahom,
No, to snažno zamahnuto vreme,

vreme ustaničke Srbije, probijajući

se između busija, gazeći preko njih,

preko bunkera, mraka i smrti, kroz

krv i oganj borbe, donelo je do naš,

zahvaljujući Književnicima i njiho-

vom samopregornom rađu, potresna,

svedočanstva o sebi, o svom revolu-

· cionarnom, brzom, zanosnom jurišu,
),

o ljudima koji su na srou nosili sud-

binu i budućnost Srbije, o njihovim

besprimernim herojskim

|

odvizima,

o tome kako su od običnih ljudi (kao

što je Dragan Marković — »Gembeš«

u priči J. Popovića, »Saputnici«, spe-

cijalista za borbu sa štrajkbreherima

i policijom, kao što je seoska devojka

Borjanka u istoimenoj priči ~. Pe-

irovića) postajali predani partizani,

izrastajući kroz borbu u divne likove

i primere narodnih boraca. Kroz pri-

loge u zborniku odražava se lik rodo~

liubive Srbije onako 'kako ga je iz-

vajala naša Komunistička

.

partija.

Naši pisci rekli su tu, kao svedoci,

o velikim zbivanjima 1941 u nedrima

Srbije, o on.mšto je prošlo ali što

će kroz vekove svojom svetlošću pr2-

dirati i trajati, o onim slavnim dani-

ma kada je — kako je to u svojoj

priči. »Srbija« istakao B. GCopić —

»Partija podigla na noge butum Sr-

biju, zemlju plemenitu« i pokazala

njenom narodu put zajedničke borbe

naroda Jugoslavije, da zemlja bude

 

  
 

 

nih slojeva tako i nove, kako u Fran- ih tuku Austrijanci. (Vidi se, da jako

cuskoj tako i u drugim zemljama,

Sliku tog straha od jakobinaca u

Još feudalnoj Italiji tada, podrivenoj

novim idejama, Stendal je dao na
šekspirovski jednostavan način u

Parmskom kartuzijanskom

manastiru:
»— Hoćete li verovati, govorio je

grofici jedan putnik, da noću, na tre-

ćem spratu svoga dvorca, koji čuva

osamdeset stražara, dozivajući se

svaki četvrt časa čitavom rečenitom,
Ernest IV dršće u svojoj sobi, Iako

su Sva vrata zatvorena sa deset bra-

va, a susedna soba i Više njega i is-
pod njega pune vojnika, on se boji

jakobinaca«.
A tako je bilo i širom cele.me-

'ternihovske Bvrope, u svim dVoro-

vima, i
U Lisjenu Levenu isto tako,

količinom tog straha meri se veće ili

manje nazadnjaštvo svih tih legiti-

mista i umerenjaka, pa i ponekih re-
publikamaca,a isti je i strah i buržoa~
ske i bankarske Julskoe monarhije od

te iste Devedeset treće, i ogleda se

u Strahu od radnika, na koje pucaju

luj-filipski prefekti, očekujući svoja

unapređenja, jer je to, ona dobro o-

seća, najavljivanje nove Devedeset

treće, i
Stendalu je bilo jedva deset godi-

na 173, kad je pala glava Luja XVI

i poćeo onaj sudbonosni period Fran-

cuske revolucije oličen. u radu »Od-

bora javnog spasa« U svojoj knjizi
uspomena, Život Anri Brilara,

Stendal priča kakav je odjek taj do-

gađaj ostavio na njega: :
«Kuća (njegove porodice) zatrese se

od poštanskih kola koja su dolazila

iz Liona i Pariza.
— Treba da odem da vidim šta Su

uradila ona čuđovišta, reče moj O-

tac ustajući.
»Nadam se da su nad izdajicom iz-

vršili smrtnu kaznu«. pomislio sam,

Zatim sam razmišljao o krajnoj raz-
lici između mojih osećanja i očevih.
Ja sam nežno voleo naše regimente.

koje samviđao kako PPREOa

net s prozora moga dede,i Ja sam
sebi pretstavljao da je kralj želeo da

sam bio star jedva deset godina, ni-

sam bio tako daleko od istine.) Ali

ću priznati da je bio đovoljan interes

koji su pokazivali za sudbinu Luja

XVI monsinjor veliki-vikar Rej i O-

stali popovi, prijatelji porodice, pa

da ja želim njegovu smrt...
vredeo život jednog izdajnika koji je

mogao putem jednog tajnog pisma da
učini da: se pokolje jedna od onih le=

ih regimenti koje sam viđao da pro-

aze frgom (Grenet, Još ga vidim, u

redengotu od belog mekog flanela

koji nije bio skinuo da bi otišao na

dva koraka od kuće.
— Svršeno je, reče s dubokim Uuz-

dahom, oni su ga Uubil..
Bio sam obuzet jednim od onih

najživljih osećanja radosti koje sam

ikad imao u životu. Čitalac će možda
pomisliti da sam svirep, alj takav

sam. bio udesetoj godini, takav. sam

u pedeset drugoj«. ;

Ono što je važno u ovom fekstu, to

nlje toliko pitanje veće ili manje Ver-

nosti ove Stendalove uspomene iz de-

tinjstva — ja verujem u njenu auten-

tičnost jer znam koliko neizbrisivi i
duboki mogu da budu utisci u detinj-
stvu — već to što se on identifikuje,
u trenutku kad piše, 18385—86, u SVO-~

joj pedeset drugoj godini, sa oseća-

njima

·

avojih iz Devedeset treće.

Drugim rečima, Stendal želi da nam

pokaže da ostaje veran svojoj mla-

dosti, koja je bila ozarena, i Za ceo

život, plamenom revolucije,
Ima u Lisienu Levenu jed-

na rečenica, koja, čini mi se, baca

svetlost na problem koji je mučio

Stendala, i koji je pokušao da reši u
svojim knjigama: »Ti toliko hrabri

Francuzi, čim se obogate, počinju da

osećaju strah!«. Njegovo društveno

iskustvo, izvučeno iz posmatranja po-

sle — revolucionarne Francuske po-

kazalo mu je kako je nov buržoaski

poređak umeo da samelje heroje, pu-

tem društvenog uzdizanja i bogaće~

nja, pretvarajući ih u njihovu Su-

protnost: u kukavice, podlace, verne

podanike, najpre, imperatora Napo-

leona, zatim Luja XVIII, Karla X,
itd. Pegla raznih režima, koje je no-

Šta je.

slobodna i nezavisna, da ne bude su-
tradđan plen imperijalista niti ma pod
čijim tutorstvom, da može nesmeta-
no izgrađivati svoj život na novim o-
snovama, ma &Ssocijalističkim princi-
pima, ,
Svu težinu tog trnovitog puta, ona-

ko kako se ocrtavao maglovito i još
neodređeno pred očima narodnih bo-
raca, put kojim je krenula Srbija sa
prvim oslobodilačkim pucnjima, kroz
uzbudljive lirske akcente izrazio je
i Minderović u dnevniku »Za 'Ti-
om«:;

»Pred nama je put, pred nama su
dugi kišni dani, blatnjavi drumovi,
krv i mozak drugova prosuti.u bla-
tu... Pred nama su peskrajni ki-
šni časovi, pred nama je borba, bor-
ba Srbije, pred nama je budućnost
Srbije, proleće Srbije. Biće duži ča-
sovi dok kiša pada, biće više uspo-
mena kad se produže noći, biće bol-
niji snovi i snoviđenja u kišna, siva,
mračna praskozorja jesenje Srbije.
Ali pređ nama, pređa mnom je bor-
ba. Možda smrti. Borba, i sunce, i
proleće koje čeka da procveta sa bez-
broj cvetova, Poljsko cveće Srbije. U
povlačenju iz Sarajeva za Užice, kroz
kišu i tunele, pored bezbrojnih kolo=
na nemačkih ftenkova, gledao sam Sr-
biju kako se vuče, kako puzi po bla-
tu, kako se previja kao zgaženi crv.
Poljsko cveće Srbije, Kako intenziv-
no miriše podđ nogama dok koračaš
kroz noć livadama! Miriše na detinj-
stvo, na nešto sanjivo, neodređeno,
bez imena, Na nešto što će tek doći.
Korak po korak nastupa narod, Na-

pred, U~ek napre6.«

Na putu koji je obeležila naša Par~
tija, rodoljubiva Srbija našla je sa-
mu šebe, 6svoju snagu, svoj revolucio-
narni izraz kao nikad dotle. Zajedno
sa bratskim „narodima „Jugoslavije,
rame uz rame s njima, narođ Srbije
je u ritama, bos, uvređen, ali „odlu-
čan, nepokolebiv i ponosan, krenuo,
oslobađajući se tiranije, u jedno bo-
lje vreme. Narod Srbije pokazao je
i dokazao na delu đa nema ničeg za-
jedničkog sa poroblivačkom #»politi-
kom velikosrpske klike. U svom srcu
en je nosio jednu drugu, slobođarsku,
revolucionarnu Srbiju, koja se bori
za ravnopravnost u bratskoj zajedni-

ci jugošlovenskih naroda,

Pre osam godina narodi Jugoslavi•
je &uprvi u Hitlerovo)} tvrđavi, u toj
tamnici naroda, progovorili kroz oru~
žje mržnjom na sramno ropstvo,
svojim slobodarskim oružjem otvori-
li su vrata budućnosti, u socijalizam.
Na tom samopregornom putu oni su
upoznali sebe, otvorili su jedan dru-
gom svoje &rce, svoju dušu, krvlju
cemenfirali bratstvo i jedinstvo, ispi-
tali i proverili svoje ljude posvedoči-
li na delu svoi patriotizam i duboka
intermmacionalistička osećanja. Na tom
putu, kojim je pošla i rođoljubiva Sr-
bija, oni šu podigli svoje snage do
visine ideala za koje su kroz bez-
broj rana krvarili. Partija je postala
niihova svest i njihova savest, nau-
čila ih je da je svaki ugnjeteni na-
rod dužan da se vlastitim snagama
bori za svoje oslobođenie. Oni su
shvatili da slobodu treba osvojiti,
ma po cenu najvećih žrtava, da slo-
bođa nije nešto što ieđan narod mo-
že pokloniti drugom.
„Još 1941 naši narođi uzeli su sud-

binu zemlje u svoje ruke, rešeni na
sve da ne budu ničiji vazali., Još
onda odlučivalo se o tome da li će
našom zemljom ovladati svetlost Pe-
toletke sa mnjemim hidrocentralama,
gigantskim fabrikama,  „kolosecima,
dnumovima, seljačkim radnim ·zadru-
gama. U toj borbi narod Srbije odi-
grao je časnu ulogu.
Boreći se protiv izgradnje socijali-

zma u našoj zemlji ,derviši iz inform=
biroa neće da shvate da se naši na-

rodi nisu borili zato da danas, žrtvu-
ju svoju nezavisnost i slobođu, »da
—kako je to na nedavnom velikom

mitingu u Novom Sadu rekao drug

Moša Pijade — skaču u usta jedne
aikule, da ih ne bi progutala druga.«

Antonije MARINKOVIĆ

va vladajuća klasa, u preuzimanju

svoje vlasti, redom uspostavljala, O-

stavljajući za sobom kao stare izan-
đale rekvizite nade koje je revolucija
probudila u svetu, prelazila je preko

njin i glačala ih za svoj novi buržoa-

ski poredak.

Herojska su vremena bila prošla.

Ima dubokog žaljenja za njima u
Stendalovom kriku: »Srećni su juna-

ci koji poginuše pre 1804!« (Liis-

jen Leven). To je bila godina kru-

nisanja Napoleona za cara, A kad je

i poslednji privid veličine Francuske,

s padom njegovim, bio iščezao, Sten-
dal je opet bio pošao put Italije.

Srećne uspomene iz mladosti veziva-–

le su ga za tu zemlju: u njoj je bilo
bar manje arivizma, hipokrizije, taš-

tine, laži, više .strasti, mneposrednosti,

ošećanja dostojanstva i težnje za Slo-
bodom. Postojala je istina Austrija,

ali je: bilo i pesnika, koji su se Dpo-

put Silvija Pelika, borili za slobodu

i radi nje trunuli u kazamatima. Čo-
vek kao Stendal tu bolje diše. Gleda
ti u Francuskoj kako se ljudi prevrću

kao golubi prevrtači, menjaju zasta-

ve, kape, uverenja... Ne. Više je vOo-

leo da se posveti svom davnašnjem
snu: umetnosti i književnosti, Pisati.T

to je jedan način borbe. Tako je na-

stalo nekoliko knjiga: o slikarstvu, O
muzici. i

Kad se opet pojavio u Parizu, bilo
mu je skoro četrdeset. Treba se bori~
ti, Čovek kao on i ne može bez toga.
U Italiji, da; ali njegovo mesto borbe
bila je ipak Francuska, Boriti se onda
za movi Književni pravac, romanti-

zam, to je za njega isto što i boriti se
za slobođu. Kad u francuskom TO-
mantizmu opaža crte misticizma i
konzervativizma, on kida s romanti-
čarima, On pretpostavlja Beranžea

gospodinu Šatobrijanu, i to je jedan
podatak o njegovom #&lobodoumlju.

Napisaće knjigu O ljuba vi. Nije

li on sledbenik prosvetitčlja XVIII

veka. Opisivaće proces kristalizacije

ljubavi, ali će jstovremeno njegov

budni duhnetremice promatrati jed-
nu još sudbonosniju kristalizaciju:
formiranje novog francuskog druš-
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Utisci sa Autoputa
Štab Osme sekcije 6mešten je u

Medarima, Od stanice pa do Štaba

ima jedan kilometar kroz polje koje
razdvaja dva sela. Ivicom druma dud

do duda, po putu polegla debela, 6i-

va prašina. Sparno je i vazduh pro-

sto guši. _e m

U štabu je već čekao drug Janez,

student prava iz Ljubljane, koji će

nas odvesti do logora 2, Usput, pro-

lazeći kraj dobro ograđenih dvorišta

iz kojih se naziru zabati solidno gra-

đenih kuća, on priča o osnivanju rad-

nih zadruga u okolnim selima, o za-

jedničkim priredbama brigadista i

zadrugara, o pomoći koju brigadisti

ukazuju zadrugarima u radu na polju,

popravci alata, učenju slova. S VIe=-

mena na vreme zastaje, gleda zabri-

nuto u nebo i maše glavom: — Samo

da ne padne kiša... 'Po sam već ne=

koliko puta odjutros čula, Kiša je Ve=

liki neprijatelj radova na Autoputu,

Jedan dobar pljusak odnese nekoliko

sati rada, a ako pada dan-dva. propa=

da čitava dekada.

I zajsta, kiša je počela. Uporno je

bockala mlakim, sitnim kapljicama.

Za dvadesetak minuta od Paje

belo išarane mape neba, postalo

nepregledno sivo more. Svud u bes-

kraj gusta sivina, Posle pet minuta,

puteljkom kraj pruge koji se pro-

vlačio kroz njive, više se nije moglo

ići. Popeli smo se uz nasip na kolo“.

sek i išli pragovima, Ubrzo je plju-

sak prošao i sunce granulo. Razgovor

je oživeo:
— Veliki broj omladinaca i omla-

dinki ide u privredu — priča Janez.

— Sada svi posećuju kurseve koji ih

upoznaju sa životom i radom na bu-

dućem ·poslu, Najviše odlazi u rud-

nike, tešku i laku inđustriju. Za mno»

ge ovaj dolazak na Autoput pret.

stavlja prekretnicu u životu. Eto, do

nedavno na ovoj deonici bilo je oko

80 Šiptara. Ovde su naučili da čitaju

i pišu. Mnogi od njih su prvi put seli

u voz kad su dolazili na Autoput. Ov-

de su prviput videli bioskap. Sećam
še kađ je Halil na platnu spazio tenk,

Skočio je i počeo da viče. Jedva smo

ga umirili, S Autoputa je otišao u

laku industriju i završio kinooper”"~+
terski tečaj! Sad, negde u Srbiji, pu=

šta filmove ...

Koračamo već pun sat.

Vlažna polja, pod bujnim zelenilom,

protežu se u beskraj s obe a&tra-

ne pruge. Napred, u levom uglu, ho-

rizont zatvara šuma, Njena crna, čip-

kasta ivica jasno se ocrtava na svetloj

pozadini neba, Iznad nje lebdi laki

dim oblaka.

Približili smo se belo okrečenim ba-

rakama. Tišina. Brigada je još na ra=

du. Odmorili smo se u logorskom par-

ku, čije su leje prikazivale konture

Novog Beograda i bile ukrašene ime-

nom ita. Sitno tueanom crvenom ci-

glom, oivičenom belo obojenim ka-

menčićima, omladinci su izvezli slo-

va. Već se čuje brektanje buldožera

s radilišta. Posle kratkog predaha po-

Šli smo kroz šumu do dugo očekivane

trase. Iz voza Autoput se ne vidi. Pro-

jektovan je tako da se ne dotiče ni

pruge, ni varoši, Tu i tamo, iza prve

okuke puta koji preseca prugu, u če-

staru, radoznali pogled opazi samo

logor ili jarbol na kome vijori za-

stava.

Koračamo puteljkom  prokrčenim

kroz šumu. Stari hrastovt speli su iz-

nad njega svod od lišća, Pedesetak

metara — i pred očima je pukla tra-

sa Autoputa. Kao da je neko dži-

novskom rukom raspolovio stoletnu

šumu, potisnuo je levo i desno po de-

setak metara, i neodoljivom snagom

gurnuo napred — u nedogled, Duž

trase, po deonicama, »jurišaju« čete

brigadista., To je zaista pravi juriš.

U/ trku, vukući za sobom kolica čiji
su kaiševi zategnuti preko grudi, sti-

zali su s nasipa i za tren se svrsta-

vali u kolonu. Kad je trubač dao
znak. iz stotinu grla zaorilo se slo-
Žno »ura«, i dok si lupio dlanom o
dlan, samo nekoliko zamaha lopatom,

kolica su bila ouna i letela prema na-

    

tva. To nije ono društvo koje se na-
zrelo u zori slobode. To mu se ne
sviđa, taj buržoaski poredak, zasni-

van na privilegijam9 istina, ne više

po rođenju i prvorođenju, već na
novcu, To mu se ne samo ne sviđa,
to mu je mrsko; ti novi oblici života
na koje pada senka starih, nove la-
ži, ta građanska parlamentama de-
mokratija, ta tada mnogo hvaljena a-
merička demokratija bakala i pasto-
ra. koju mu opisuje kao ideal, a koja
je za njega samo sitničarsko, tupo,
neherojsko, bez veličine, puno laži i
hipokrizije društvo. To je vladavina
osrednjosti ravna vlađavini izlapele
samovolje, I još usto, ta građanska
parlamentarna demokratija puca na
radnike, kao što puca i danas. Šta je
tu ostalo od slobode. brafstva, jedna-
kosti? Isti jaz nejednakosti dubok i
surov. Ozakonjieni haos, zakon pra-
šume i novca, Sav zvaničan vidljiv
politički život Francuske usredsre-

đen je na to: kako sačuvati interese
dve stotine hiljada privilegovanih od
eventualnin napada trideset milio-
na francuskog naroda, koji traži SVO-
je pravo na život, kad je očigledno
jasno da su interesi triđeset milio-
na francuskog narođa kudikamo preči
od interesa dvestotine privilegovanih.
To duboko oseća i zna Stendal, taj
skeptik, cinik, prevriljivac itd. kako
Ba već sve nisu nazivali, i jasnije no
ikad u doba »slavnih julskih dana«.
Zato je i mogao, kako se to obično
kaže, od jedne obične sudske hronike
da stvori svoj roman Crveno i
crno, jednu od najvećih knjiga XIX
veka, I nekoliko godina kasnije, kad
piše Lisjena Levena,
Pada u oči da sva tri velika roma–

na Stendalova kako Crveno i cr-
no i Parmski Kartuzijan-
ski manašstjr, objavljeni za nje-
gova života, tako i Lisjen Leven,
koji je, prekinut i nedovršen, ostao u
rukopisu i objavljen prvi put tek
1894, imaju za glavne ličnosti mla-
de ljude, kojima on pripisuje, po nje-
govom mišljenju najlepše ljudske o-
sobine; mladost, čednost, smelošt,
hrabrost, inteligenciju, ustreptalu o»
setljivost, i onaj smisao za sreću, ko-

Nađa MARINKOVIĆ
kolica, Brigadisti ne gube ni trenut-

sipu, Za nekoliko minuta odlazili su

i vraćali se po osarr, dešet puta —

zajapureni, . razigrani, razdragani...

Ponekom pod teretom puknu točkovi

ka, Dok se ova ne opraveili ne stignu

druga, nose oni zemlju rukama — u

naramku. Stani Slović, garavuši du-

gih vitica, spao je s kolica točak i ot-

kotrljao se u žbun, Ona je zastala,

samo za {ren splela ruke u nemom

očajanju, i odmah se okrenula nazad.

Grumenje mirisne, masne gline priti- .

snula je na grudi i u trku ponela

prema trasi. Trčala je zatim ponova

— sve dok joj nisu opravili kolica.

Ivicom nasipa lebdela je kao izvajana
u bronzi.
Duž čitave firase, na širokom rađ-

nom frontu od Mitrovice do Ivanić-

Grada, sada, između pljuskova, juri~

šaju brigađe. Uz heprekidan rad, iz

stotinu mladih erla, grmko se razle-

žu uzvici: »Hoćemo li drugovi?« —/
»Hoćemol« »Za koga? — Za Tita! Za

koga? — Za Partiju! Za koga? — Za
narod! Napred! Ura!« Neodoljivo &6e

nameće misao O dubokoj i istinskoj

povezanosti ovih mladih „graditelja

socijalizma i naših herojskih partiza~

na koji su goloruki jurišali na ne-

prijatelja i tako dolazili do oružja, ta=

ko štvarali Armiju i Novu Jugosla-

viju „Isto oduševljenje i požrtvova=~
nost, ista žudnja za pobedom.

•

* *

Omladinci koji su se oko ponoći

vratili s priredbe iz susedne seljačke

zadruge, doneli 8u vest da se opet

priprema kiša. '

Devojke su se razbudile, posedale

po krevetima i obgrlivši kolena, tužno

gledale preda se: i

— Upropastiće nam opet nekoliko

dana...

Milja, glavna domaćica brigade, te-

ši ih: »Ništa, radićemo po bsrakama.

Čitaćemo, držati seminare i diskusije.

A kad grane sunce — nadoknadićemo.

Život omladinskih brigada ne sastoji

se samo u kubicima i normama.«

Milja je seljanka iz okoline Užica.

'uUvekje užurbanai rado se smeje. Tada

joj se pojave jamice na obrazima i

celom licu daju nestašan izraz, Na

Autoputu je naučila da čita i piše, Ni-

je se zadržala samo na tome. Pro-

dužila je da uči, U brigadi, ona zna

najviše pesama napamet, Nedavno su

u njoj otkrili — pričaju nejne druga–-

rice — {alenat crtača, Obećava da će

mi za uspomenu nacrtati nešto iz ži-

vota njene brigade. Ovome treba do-

dati, da su besprekorna čistoća bara~

ka i uredna odc'a brigadđista — njeno

delo.

Njih tri su se sk'ipile na mom kre-

vetu. Slama prijatno miriše. Tu ie i

Stana Slović, moja poznanica 8 nasi-

pa. Nju jedinu znam, Ostalima samo

iz mraka čujem glas.

— Stana, daj onu tvoju mašinu da

vidimo ovu novu kakva je,

Upoznale smo se na svetlosti

.

šibi-

ce. Devojke pričaju j radu, životu u

logoru, o sebi: |

— Kada sam krenula na radn. ak-

cije — priča Stana Smiljanić — bila

sam slabačka, jedva teret lopate da

izdržim, Ojačala me fiskultura. Sva-

ko jutro bila sam prva u stroju za

vežbu. Ih... — priseća se — kakva

sam bila kad sam došla. Stidna, ni

slovo da kažem a da se potpišem, ni

to nisam znala. Ovde sam naučila da

čitam, pišem, oslobodila, sam se...

Kao da mi je neko skinuo mraks oči-

ju i odvezao ıuke, Ne plašim se više

života i nekako sam sva postala ra-

dosna.

Stana Smiljanić je rodom iz sela
Ljubiša, Nema ni punih sedamnaest

godina a već je dvostruka udarnica.

Sa svojom radnom trojkom prijavila

se u ruđarstvo. , .

— Iz Čajetine sam otišla — kaže
druga Stana, Stana Slović, Bila sam

još sasvim mali Dotada sam služila

ji je jedino dobro ljudi, po njemu,

judi bez vere u boga i bez šuplje

nađe na nebeska blaženstva, S jed-

ne strane, kroz te ličnosti, na počet-
ku obično još nefaknute „životom,
kroz njihove sveže oči, on posmatra
društvo svoga vremena, njegova pro-

tivurečja, njegovu apsurdnost, nečo-
večncst, buržoasku tupost i kratko-

vidost, a s druge strane, u njima sli-
ka čoveka onakvog kakvog ga je,on
želeo, kakvog ga je on hteo, kakvog

ga je možda i viđeo u herojskim vre=
menima revolucije, čoveka koga bi

neumoljivi društveni

smleo ili odbacio. To je otprilike čo-
Vek onakav kakvog su ga videli Re-
nesansa i XVIII vek, izbacio onaj mo-
derni društveni pokret građanstva u

njegovim  „udarnim revolucionarnim
usponima, koji će potkopati temelje
feudalizma i verske dogme, To, mi-

· slim, treba da znače Stendalove reči:
«Pisac je mišljenja da, jedino izuzi-

majući junakovu strast. roman treba
da bude ogledalo«,

Ništa nije tačnije, dakle, od onog
što je pisao Gorki o romanu Crve-
no | CEN.
»U romanu Crveno icrno Stene

đal je prikazao dramu protivurečno=
sti između ličnosti i društva«,
U krajnjoj liniji, to je predmet i o-

stala dva Stenđalova romana, jer
slično Žuljenu i Pabris i Lisjen za-
vršavaju porazom: manastir, to je ži-
va smrt, a za Pabriša ona je stvarno
i vrlo brzo došla, a nezavršavanje
Lisjena Levena, pokazuje sa~
mo da Stendai | njega vidi u beziz-
laznoj situaciji: ili bekstvo iz života.
ili kompromis sa buržoaskim druš-

tvom, što je, po Stendalu, isto što i
moralna smrt, n
Stendalovi romani to &u, s- jedne

strane, &virepo istinite slike građan-

skog društva njegovog vremena, a, S
druge wsimane, tragedija mladosti, u
krajnoj liniji, tragedija čoveka, ko-
me, integralnom bez poraza njegove

ličnosti, nema mesta u klasičnom
društvu. Niko nije tako istinito izra~

zio da i najboljima u jednom nesa-

vršenom društvu, da bi jednostavno
živeli, ne ostaje ništa drugo do ili

mehanizam ili”

kod gazda u selu. Poveo me drug Ti-
' to Zlatić, Znaš li ko je Tito Zlatić? —

pita me s ponosom, — Višestruki u-

darnik, 8Ve su novinepisale o njemu.

Prvo sam bila kurir na pruzi Šamac—
Sarajevo, a kad sam ojačala pošla

sam na radilište.
— Njena trojka svaki dan preba-

cuje normu za 12000, Stana je naš

ponos, — kaže, grleći je, njena ime-

njakinja Stana Smiljanić. )

— I šala i razgovor — dodaju dru-

ge.
— Taatinicu sam naučila za dvaest

dana, — zaustavlja ih Stana smatra-

„zira i buržoazije kojia

njihova moć shvatanja i

jući da je ovo važnije — i sad vodim,

folklornu gru.
Stana se takođe javila za rudarstvo

ali je „rigada odredila .a stočnu faTr-

mu na Zlatiboru.
— Idem na moj Zlatibor — sanja=

lački govori ona i u mraku sijaju ·

njene krupne oči. — Tamo sam nekad

čuvala tuđe ovce i tukli su me kad
bi sa koja zaguLila, A sad... sad ću

pomagati u vođenju farme. Naučiću

devojke iz sela svemu što 8u mene

naučili, a sama ću se truditi dea nau-

čim još mnogo. Skoro je došla od kuće

Radojka — govori već sasvim tiho

— i priča da je farma prava milina.

Velike zgrade, sve sja od čistoće...

Nekad smo mleko sirili u drvenim

čabricama,. Tamo imaju mašine, stoč-

nu ambulantu, veterinare „..

Napolju kiša istrajno pađa i uje-

dnačeno dobuje po krovu barake. Sli-

va se niz prozore i šumeći teče olu-

cima iskopauim duž, đrvenil zidova.

— Pađaj, padaj samo... — ljutito

šapuče Stana — pobedičemo mi i te-

be y
— Je 1 jurišem? — pitam,

— Jurišem!

·

- kroz smeh odgova-

raju sve tri.
•

* *

Posle podne je proglašavanje uđar-

nika 43 Hrvatske, triput udarne bri-

gade, S polovine kreveta svukli su

ćebad i slamarice. Kao pozorišne ga-

lerije omladinci su pnačičkali oba

sprata, Na kraju klupe sedi ćutljiva,

zabrinuta žena. Došla je da vrati ku-

ći svog trinaestogodišnjeg sina, koji

je s omladincima iz sela odbegao na

Autoput.

— Nisam mogla da spavam · Dpri-

ča, milujući pogledom bucmastoy ma=

lišana, nedaleko od nje, na čijem se

preplanulom licu ne primećuje baš

nikakvo kajanje. — Brinula sam ka-

ko mu je ovde. e

— Pa, eto, videli ste da je dobro.

Ima da jede koliko hoće a rad mu

neće škoditi.

Ona s odob”avanjem klima lavom

uvezanom u crvenu naramu,

— Jest, videla sam ... Spava u či-

stom a i dobro ih vaspitavaju. Ali,

šta ćeš, mecka sam...

Omladinci pevaju. Snažna pesma

ispunila je baraku zatal.sala vazdun

u njoj i ućvostručila udare srca Go-

re, s kreveta »uča« diriguje široko

razmahujući rukama, Zasukao je tu-

kave sivobele prugaste košulie i sav

se uneo u svoj posao, Toplo i skladno

njiha se kroz polutamu barake po-

znata dalmafinska melod'ja

Razgovaram s brigadistom N kalcm

Kantarevićem čije grudi kras' net U-

darničkih značaka i orđen rada

— Kako si ih zaslužio?, — pitam,

pokazujući blistavi ukras na njcgo-

vim. grudima.

— Ovu — za krčenje šume, Obarao

sam stabla, — šireći ruke, obeležava

veliki: krug — ovolika su bla. Ovu

drugu dobio sam u Psunju. Znaš za

kamenolom Psunj? Nekadašnje žari-

šte Oslobodilačke borbe u Slavoniji.

Rušio sam stene za izgradnju Auto-

puta. Evo ovu. dobio sam za Vran-

duk. Ovu... čekai ovu.., Ne se-
ćam se više. — Zadovolino se smeje

pokazujući široke bele zube.

Kiša još uvek pljušti, Omladinci

pevaju. Duž zidova barake vetar zvi-

(Nastavak na četvrtoj strani)

borba protiv njega, ili unakažavanje
svoje ličnosti. U tom smislu njegovi

romani su i poslednji granični izraz

onih najboljih htenja koje je probu-
dio XVIII vek, i Francuska revolu-
cija, da bi ih odmah obmanula,jer je
ona bila samo smena vlasti jedne

\lase drugom, umesto da bude oslo-
bođenje. |
Međutim, Stendal je nosio u sebi

snažnu veru racionalizma u progres

čoveka: sa koliko uverenja, jasnoće
misli, kao niko u njegovo vreme, on
se obraća budućnosti! On nije nazreo
konture budućeg društvenog razvoja.
Niko ne može da pređe granice svoje
epohe. Ali on veruje u takozvane ni-
že slojeve naroda, u kojima vidi du-
boke skrivene energije i istinske stra-
sti, Lisjen Leven, ta satira ari-
stokartskog društva koje se buržoa-

konačno teži
aristokratskoj polituri, satira ustavne
monarhije i građanske parlamentarne
demokratije, gluho je prožeta bunama
radnika. On očekuje nove revolucio-
narne oluje, one su mu, milije od,
ustajale bare građanske demokratije,”
koja je ustvari samo vladavina nov-
ca.
Njegovi junaci su u neprekidnom

»lovu za srećom, ali je on jasno uvi-
deo da je taj »lov« jalov u društvu
nejednakih, u društvu koje počiva na
privilegijama.

Izlaza Stendal nije našao. žeđan čo-
vek ne nalazi izlaza izvan društve-
nog razvoja. Nezadrživim razvojem
istorije našli su ga baš oni radnici,
čiju je potmulu bunu osluškivao, na=
šao ga je proletarijat, koji je, na jed-
nom delu sveta, već srušio poslednji
jaz nejednakosti među ljudima, da bi
ostvario uslove za sreću svih, sreću
koja može da postoji kao njihovo za-

jednićko dobro, ili da ne postnji.
Jedan čovek ne može đa pređe gra ~”

nice svega doba. Al se ljudi rnzlie

kuju širinom svojih vidika, Za njih,
njihova epohn dnpire dotle dokle idć

mogućnost.

delanju Zato nam je S'endal dana3

bllak. bizak svojom mom i sVo-
om verom u lepotu 02

: pnušan MATIC
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Pet časova popodne, a njih nema.
Upravo, sedmorica su došla, ali to je
'Buviše mali broj da bi 6e poveo razgo-

__Vor o stvari radi koje je sastanak sa-
van, Jedan među njima, koji se do-
vezao biciklom, pravđa seljake tim?

Što nemaju satova, a drugi opet k5??

'da oni meće s njiva dok mrak ne legna
„po selu.
8. Ovi što su stigli u dogovoreničas po-

Ssedali u hlei pod rascvalom lipom,
puše i sećaju se rata, Jedan duva u

otvorenu kutiju da mu se duvan malo

odvlaži i tako secka svoju priču o dve-
'ma krmačamakoje je sa svojim sinom

'Bgonio jedne zimske noći odavde iz Lo-

'aničkog Polja u Bosnu, za partizane.

| — Do Drine su išle k'o na korito,
ali na Drini da vidiš moje muke i ne-
"sreće, Neće na led, neće đa im platiš.

Priđu vodi, njušnu led, pa natrag, k'o

da i neko za rep povuče. I još rok-

ću, seme im se zatrlo.

___Seljak onda pošalje dete kući svog
kuma, koji je takođe radio za parti-
zane, po torbicu kukuruza, a on osta=

ne kod krmača. Mali se vrati, i otac
. krene polako preko Drine prosipajući

Rkukuruze po ledu za sobom, krmače

za njim, a mališan za krmačama, kao
zaštilnica, Tako pređu na bosansku
atranu.” EE

— Tebi se zamalo krmače ne oteše,

a ja sam vola preveo preko Drine, vo-

la, druškane!

 Stigoše još petorica, među njima i
jedan visok mršav čovek tankih žutih

brčića, & nekom belinom na jednom

oku. Ovi pod lipom, orni za šalu, švr-

zoše ga da im ispriča kako je uz rat

razgovarao s jednim Prancuzcm, upra-

vo kako je Francuz pnberao od njega

kao od vuka.

— Ajđe, Milovan= date ljudi čuju.

— Znate vi to, — brani se Milovan,

a po izrazu lica vidi se da je voljan

za priču.

U kuću Milovana Lukića, ovđe na

Drini, partizani su svraćali kao u svoj

„Štab. Nije uvek imao čime da ih po-

časti, ali sigurno sklonište kod njega

'Ššu vazda mogli da nađu. Bilo da su
ovuđa prelazili iz Bosne u Srbiju ili
iz Srbije u Bosnu, kuriri i terenci do-
lazili su Milovanu kao čoveku duboko

uraslu u pokret i vatru revolucije.

Kad se našao u zatvoru u Šapcu,

Milovan nije nikoga odao, niti je ne-

prijatelju ma šta kazao o Oslobodilač-

koj vojsci koja je preko Drine tkala

tamo i ovamo kao čunkovi preko

osnove. Pred gestapovcima se kleo da

bi im komunistu Slobodana Borisav~-

ljevića živa doveo, samo da mu šaka

padne. A Slobodan se u njegovoj kući

osećao kao u svojoj, Milovan je znao

i koje jelo on najviše voli i kojim se

biljcem najrađije pokriva.

Premlaćen i jzgažen po celom telu,

„Milavan Lukić doteran je najzad u

MNemačku, na prisilan rad. Odatle ga

bace u Francusku, gde dočeka inva-

“ziju i odmah požuri u susret savezni-

·čkoj vojsci. Provlačeći se kroz borbe-

ne linije na zapad, Milovan zapadne

:igmeđu dve vatre: u leđa mu pucaju

Nemci, u prsa saveznici.

— Pljušti kugla, riču topovi, a avi-

oni samo Što mi za kapu ne zapinju.

Napred ne mogu, natrag ne bi smeo

ni da mogu, ali i ako je ginuti, bolje

je, velim, da sam bliže prijatelju nego

neprijatelju. Savijem še i preko ne>

kakve pšenice poletim k'o krilat, kad

Ji u jednoj uvalici čuči gologlav čo-

vek, Francuz je, mislim, druga naci-

ja ne može biti. »Burazeru, kažem mu

svojim: jezikom, kud bi še moglo iz

ove vatre?«, a Francuz skoči pa pre-

ko pšenice, Strela ga ne bi stigla.

»Burazeru, svoji smo, smrt, fašizmu,

burazeru«, a on grabi, seva čovek k'o

"da ga vile nose.
_ Seljaci se smeju.

in%— Sad i ja mogu đa se smejem, —

nastavlja Milovan — ali onda mi nije

bilo dđo toga. Nemci iza mene, še mi

se čini da u me gađaju, samo ne mo~

gu da pogode, a saveznici iza jedne

šume, još su podaleko. U trku naga-·

zim na nemački poljski telefon, pre-

kinem nekako žicu, pa još brže na-

pred. To je bila poslednja šteta koju

sam maneo fašizmu, jer tog dana, po~

podne, rukov'o sam se s prvim Ameri-

Rkancem.

Gojko BANOVIĆ ~

Dok je Milovan došao đo &avezni-
ka, pod lipom se iskupilo podošta &e-
l'aka. Naoblači se i krupne kaplje ki-
ša počeše da se zabijaju u prašinu po
putu, pa 6e ljudi digoše i pohitaše u
školu kao pčele u ! ošnicu. Jedni u
lupe, drugi na klupe, a onaj što je
dojahao bicikl stade iza katedre i po-
če izdaleka da kruži oko sopstveničkih
duša u učionici:

»Da bi zajedničkim sredstvima za
proizvodnju i zajednikim radom or-
ganizovali zadružno gazdinštvo sa na–
prednom „organizacijom,  planskom
proizvodnjom i visokom produktivno-
šću rada.., i time ostvarili bolji i kul_

turniji život, radni seljaci sela... sre-
za,..« |!

„Iza reči »sela« i »sreza« u Uglednim
· pravilima stoji nekoliko tačaka,ali te
praznine Paja odmahpopuni odgova–
rajučim nazivima:
»Radni seljaci sela Lozničkog Polja

 
M. Nikolajević: Crtež

— Viste, drugovi, malopre čuli ka-

ko smo mi u ratu sve od sebe davali

za slobodu, za ovu državu. Davali svi-

nje, đavali volove, davali krv svoju,

a Milovan Lukić je i u Francuskoj se-

kao fašističke žice. Je li tako?

Seljaci potbvrđiše.

— Vidite, u ratu smo bili među pr-

vima, a sada smo poslednji. Sramota

je, drugovi, što u našem selu još nije

osnovana radna zadruga.

— Da vidimo prvo kako će proći oni

što su već u zadrugama — dočeka je~

dan glas iz prvih klupa.

U ustanku nismo čekali da vidimo

'šta će biti s onima koji su se prvi la-

tili oružja. Nego, drugovi, da se mi

sad dogovorimo hoćemo li u zadrugu

dili mećemo.

Milovan Lukić, koji onako đugačak

i krakat nije mogao đa se smesti u

đačku klupu, stupi korak napred po-

red zida uz koji je stajao i pruži pre-

ma ktitedri ruku s tri ispružena prsta:

— Ja 'oću, piši me, Pajo.

Paja se osmehnu: i

— Dobro, dobro, A šta oštali đru-

govi misle?
Ostali ćute.

Javi se jedan u šeširu i kožuhu:

— Ne rađi se to, Pajo, tako. Ljudi

moraju da znaju kakva se zadruga

osniva, u kakvu kuću treba da uđu.

Paja izvadi iz džepa knjižicu sa si-

vim. koricama:

— Ovo su, drugovi, Ugledna pravi-

la za seljačke radne zadruge. Postoje

četiri tipa tih zadruga.

Neko odmah zape za ono »četiri ti-

pa«:

— Šta je to tip, kako mu to dođe?

Paja malo poćuta, pa će:

— To je kao ono sa zadružnim do-

movima. Sve su domovi, ali nisu sve

isti tipovi, Prislušaj, pa ćeš videti.

Na kraju, kad objasni razliku iz-

među pojedinih tipova, on sam pred-

loži da &e pročitaju pravila za treći

tip zađruga. Skup &e &loži.

 

OSMA SEKCIJA
(Nastavak sa treće strane)

ždi kao da je pozna jesen. Ovde — u

baraci — kroz radost pesme, osećaš

kako pali sunce mladalačkog ođušev-

ljenja, kako zapljuskuju vali snage i

vere u pobedu.

— Drugovi, — govori komandant

Joza Jerković — za sad samo po dva

udarnika i po tri pohvaljena iz svake

čete, Birajte najbolje među najbolji-

ma, Do kraja akcije ima vremena pa

će vas većina biti udarnici. Ovih da-

na, drugovi, naša brigada treba da se

nazove četiri put udarnom! — Posle-

dnje reči izgubile su se u burnom

klicanju, Trebalo je čekati dugo dok

še oduševljenje stišalo, Tada je na-

stavio, — Ovu čast, drugovi, zaslužili

'8mo i ponošno ćemo je proslaviti oko
naših logorskih vatri, Premašili smo

naš plan i pored kiše koja nam je

oduzela oko dve hiljade radnih sati.

Radili smo po najvećem blatu. Nije

nam bilo teško da put oblažemo da-

&kama kako nam točkovi kolica ne

bi upađali u glib. Ali zato, drugovi,

završili smo našu obavezu pre roka.

Tako ćemo raditi i u buduće, Što bo-

lje možemo — jer smo 6&vesni za koga

radimo, Jer znamo da fime ubrzava~

mo izgradnju socijalizma, jer znamo

da je naš rad najbolji odgovor svima

onima koji nisu uspeli, niti će ikad

uspeti da naš pokolebaju i skrenu 5

puta istine, kojim nas sigurnom i

čvrstom rukom vođi drug Tito i

Partija!

· Odđuševljenim poklicima zagušene

#u njegove poslednje reči,

— A sad drugovi, počnite s predlo-

zima!
Prvi, jednoglasno izabrani udarnik

je Stanko Brnas, ponos brigade, više-

struki uđarnik, pokretač pesme i ša-

le. Omladinci radosno i jednoglasno

pozdravljaju njegov izbor, Stanko

stoji rumen od ponosa i njegove za-

hvalne, ushićene oči prelaze s jednog

na drugo nasmejano lice.

— Živeo Stanko! Napred drugovi!

— prolamaju se uzvici. \

Onda se ređaju drugi. Svi su jed-

noglasno izabrani.

| — Kao prvog od pohvaljeni:., dru-

govi, predlažem da uzmemo malog

Martina Ilića, — javlja se omladđinac

s »galerije«.

Žena do mene sva zajapurena, vuče

me za rukav: — to, mog sina! To

je moj sin!,.., — Tamno rumenilo

oblilo joj je obraze, jedva govori od

uzbuđenja, Bucmasti mališan se sme-

je i gleda pobednički u majku.

Drugovi viču njegovo ime i iz sve

&nage uđaraju dlanovima.

— Bravo Martine! Živeo naš mali
Martin!

Dve Stane, Milja, Nikola, Stanko —

samo &u nekoliko, koje sam muožća

slučajno odabrala. Srela sam ih ka-

snije još i boljh! Bezbroj likcva,

plavih ili smeđih, preplanula lica i

vedra, smela pogleđa. Danas su #e &vi

slili u jedno veliko, drago ice, čije
crte odišu 8nagom i odlučnošću — u

lice fReje Domovine.

 

Sreza lozničkog udružuju se u Seljač-

ku radnu zadrugu...s«

— Kako da nazovemo ovu &voju za-

drugu?
Jedan čiča čupavih ušiju kucnu o

pod štapom na koji se bio naslonio:

— Ovaj naš Paja 'oće da krsti dete

koje se još nije ni rodilo.
Posle prilično dugog smišljanja i

pogađanja složiše se da bi zadrugu

trebalo nazvati imenom Dragoljuba

Popovića, prvog komesara Prve lo-

zničke čete, koji je poginuo 1941 go-

dine.

Dalje čitanje pravila teklo je 8poro,

sa· zastajkivanjem zbog čestih upadi-

ca seljaka. Jedan Je pitao šta je »a-

mocrtizacija«, drugi tražio da mu se

protumači reč »perspektiva«, trećeg su

zbunili izrazi »minimum« i »katego-

rija«. Jedna žena s mrežom na kosi

zahtevala je đa joj se ponovi član ko-

ji govori o bremenitim članicama za-

druge.
— Zadrugu može osnovati najmanje

deset domaćinstava. Dosad se javio

sanio Milovan Lukić,
Javiše se i drugi. Teško, #8 okleva-

mjem, ali se javiše. Paja zapisa: Bo-

ško Dimitrijević, Mita Despotović, Ra-

dojko Mitrović, Vidoje Toković, Bran-

ko Obrenović, Rađomir Đukić, Rade

Komarčević, Miladin Pavlović, Sava

Radđovanović.
Jedan od onih koji ne htedoše u Pa-

jin spisak promumlja iz ćoška Mučio~

nice: i

— Smeju li zadrugari da zapale šve-

ću kad im je slava? Ja sam čuo da ne

smeju. O

Paja isteže vrat i zagleda še u Ćo-

šak: \

— Čućeš ti i kako milicija kupi za-

drugare u kamione i odvodi ih na pri-

silne rađove, kako vukodlaci noču iz-

vade iz zemlje svako zrno koje za-

drugari danju poseju. Svašta šeć ti još

čuti, |

Mlad čovek diže se iz klupe i raši-

ri ruke:
— Ja sam ušao ženi u kuću, to zna-

te. Ženina mati neće u zadrugu, ja i

žena 'oćemo, pa jedva čekam da Sšta-

ra otegne papke.
— Zartebi tašta sudi?

— Zemlja je na njo1.

Za ovim ustade čovek na nulu oši-

šan i iskreno se ispavedi:

—.Ja, drugovi. volim da pijem. Ako

se uveče napijem, sutradan sam ma-

muram i nisam za posao, a u zadruzi,

vele, toga ne sme da bude.

Neko ga pravda:

— Nisvi prsti na ruci nisu jednaki,

Pade i ovo pitanje:

'— Da Ji bi' ja, ako uđem u zadru-

gu, mog'o da radim na državnom do-

bru? i

Paja stade da lista po Pravilima,

napređ — natrag, đok ne pronađe član

koji takvu mogućnost predviđa.

Izabraše Privremeni odbor od pet

lica. Kad se dobije ođobrenje za osni~

vanje zadruge, sazvaće se ošnivačka

skupština. ;
U sumrak seljaci počeše da se ra-

· gilaze. Milovan Iaikić uverava Paju:

— Do skupštine će pola sela biti na-

še, Sutra ću ja u agitaciju, od kuće

do kuće. Još da sam školovan i jak na

reči k'o ti...

 

RETROSPERTIVNA
IZLOŽBA B. JAKCA

U Mođemoj galeriji u Ljubljani otvore-

na je retrospektivna izložba radova &loVć-

načkog slikara Božiđara Jakca,

Izložba daje pregled Jakčevog dosađa-

Šmjeg stvaranja. Grafika, kojoj se Jakac

naročito posvetio i s njom snažno afirmi-

sao, zastupliena je u velikom opsegu (cr-

t suha igla, kredđa, ba -rorez), dok je od

ostalih slikarsških radova izložen manji đeo

« i celokupnog umetnikovog stvaranja.

— KRJIŽEVNEINOVINE=

OVOR
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TURSKE MANJINEU
Mustafa KARAHASAN

U Narodnoi Republici Makedoniji
živi više desetina hiljada Turaka, O-
islobođenje naše zemlje zateklo je
tursku manjina na veoma niskom
nivou kulture, Zaostalost turske ma-
njine na polju kulture i prosvete je-
ste u stva... rezultat dugogodišnjeg
feudalnog i kapitalističkog probolja=
vanja.
Za proteklih pet godina slobodnog

života turska manjina je postigla vid-
ne rezultate na polju prosvećivanja.
Turci koji žive u Makedoniji danas

imaju preko 104 osnovne škol, 3
ambulante, 5 sedmoletki i nekoliko
odeljenja u, emotpunim gimnazija-
ma, U toku ov- godine 10.628 turske
dece pohađa osnovne škole i progim–-
nazije. Po svir školama rade preko
165 turskih učitelja iz redova radni-
ka, seljaka i poštene inteligencije.
Od oslobođenia do danas održano je
'za turske učitelje nekoliko peđago-
ških "ursev: jedan od godinu dana,
— na kojima je bilo preko 200 uče-
snika. Narodna vijası je dala i daje
sve ušlove za sfvaranje novog uči-
teljskog kadr. za prosvetni razvoj
turske manjine. U toku ove godine
formiraće se svuda sedmoletke, a O-
stala turska de.a koja su završila se~
dam razreda škole biće upisana u ra-
zne sftri Žne škole i gimnazije. Ovog
leta u Skoplju, Bitolju i Štipu rade
tri kursa iz kojih “e izaći nov kadar
potreban za novo formirane i otfvo-
rene školi: kao i predužne ošnovne
škole sa višim razredima. Iz redova
furske manjine ima i studenata na
Skopskom univerzitetu i u ostalim
višim školama FNRJ.

Značajni rezultati postignuti su i
u borbi protiv nepismenosti, Među
furskim stanovništvom bilo je 1944
godine preko 98.000 nepismenih. Do
danas ih je opismenjeno preko 20.000.
U ovom neobično važnom radu pod
rukovodstvom Partije turski učitelji
ulažu velike napore. Borba protiv ne~
pismenosti kod furske manjine po-
praćena je političkim rađom,. Vlada
Narodne Republike Makedonije „na-
gradila je sa preko 40.000 dinara po-
jedine wmčitelje iz redova turske ma-
njine, Učiteljice Taliha Ahmet, Rufi-
je Sukri, Naksiie Fetah i druge do-
bile su po 30.000 dinara. Pionirka
Turkinja Nermin Hasan nagrađena
je sa 5.000 dinara.

Na kulturnom i umefničkom polju
turska manjina postiže dobre rezulta-
fe koji ujedno otkrivaju pred nama
njene stvaralačl:e snage; u Skoplju
»Jeni Jole sa preko 300 aktivnih čla-
nova, u MBitolju »Kardes-lik« sa 67
aktivnih članova, u selu Kremenici
»Birlik« u Ohriđu »Djelale u Kuma-

novu »J. Husejin«, u Titovelesu »Sef-
ki Sali«, u selu „Kanatflar (okolina
Prilepa »Birlik«, a u Prilepu »Jeni
Dunja+•+ i u drugim mestira i srezo-
vima Makeđonij gde žive Turci ima
preko 15 kulturno-prosvetnih i umet=
ničkih društava. Među njima se isti-
če skopsko tursko kulturno umetnič-

1 i

MAKEDONIJI
ko društvo »Jeni Jol«„koje ima 8Ve.
sekcije u svom BšastavU.”

Preko ovih društava turska ma-
njina skuplja svoje narodne pesme, O-

životvoruje svoje Nnacionalno-folklor-

ne igre i daje pozorišne komade iz
svoga Života. Komadi »Hadjer« i »I-
nađirmak« davani su preko 15 puta U
Skoplju, Kumanovu, tipu, Titovele~

su, Svet Nikolskom i selima istoš

sreza. Umetničkom rečju „napredni
T'urci preko svojih društava doprine-

li su omasovljaviju radnih zadruga
u srezovima gde žive radni seljaci

turske manjine. Posle posete »Jeni
Jola« u srezu Svetonikoiskom radna

zadruga Jeni Hajat« se još više oma-

gsovila. Razna društva imaju svoje ho-

rove, diletantske sekcije itd, Pevačka

i muzička grupa »Jeni Jol« redovno

ispunjava emisije na Sskopskoj Rađio

stanici. Sve to dokazuje veliku brigu

naše Partije za kulturni razvoj tur-

ske manjine, Na smotrama prošle

godine povodom, proslave Ilindana i

11 oktobra »Jeni Jol« je magrađen sa

40.000 dinara.

U Makeđoniji ima i &peicjalnih bi-

blioteka za tursku manjinu. U tim

bibliotekama ima nekoliko hiljada

knjiga Neki domovi kulture imaju i

radio aparate. Do sađa je održano
više predavanja na turskom jeziku i

na njima je prisustvovalo preko 6.000

slušalaca,

Naša Partija na čelu sa drugom
Titom dala je široke mogućnosti štam

panja. turskih knjiga, listova i ča-
sopisa. Tako na. primer štampane su

desetine. hiljada „primeraa turskog

bukvara, čitanke za sve razrede os-
novnih škola i druge školske knjige i

udžbenici. U svemu do sada je štam-
pano preko 80.000 priemraka turskih
knjiga, Sem toga, na turskom jeziku
je štampano: »Za život i smrt«, »U

seoskoj kući« 6000, »11 Oktobare, 3000,
»Izbori za narodne poslanike« 2000,
»Statut pionira« 7000, »Statut narod-
ne omlađine« 4000, »Kalendar« 4000,
»Rezolucije Petog kongre“a K-PJ« 3000,
knjiga »Judjele 5000 primeraka, U

pripremi za štampanje je niz drugih
knjiga na turskoin.

Kao silno oružje u rukama naše
Partije za političko i iđejno vispitanje
služi list »Birlik« kojj izlazi mesečho
tri puta sa tir.žom ođ 4800 primeri=
ka. Neđavno je izašao iz štampe čl-
sopis za Turkinje »Jeni Kađin« u 2000
primeraka kao organ Glavnog odbota
APŽ-a za Makedoniju. Ovaj ča opis
će izlaziti svakih dva meseca. Do s
da je izašao četiri puta list »8 mar\«
na turskom, a uskoro ce izać: i podll-
stak na furskom u »Pionjrskom Ve
sniku« namenjen turskim pionirima;

Partija daje sve uslo e za razvoj •
turske man,...e na kulturmom polju,
Savlađujući mnogobroine icškoće, U
pomoć svoje braće Makeđonaca turski
manjina postići će još veće rezultati
u toku druge polovine našeg Petogo,
dišnjeg Plana,

 

A. R. BOGLIĆ

ZDRAVO
— odlomak —

Zdravo njive, šume, planine i rijeke,
zdravo more rođeno i bučno
i vi brze pjenušave vode,
zdravim vas srcem i dušom
u velikom danu, velike slohođe!

I tebe spaljena Kkućo,
I tebe usamljena planinska jelo,
i tebe ulična svijetiljko,
i tebe na pučini jedro bijelo!

Prvi put vas zdravim slobođan..
Od rođenja do danas
bio sam rob stihija, navika i bijeđe,
novca, sistema i gladi,
do danas mili moji, do danas
kad kose moje već postaju sijede.

Zdravo narode nepobjedđivi!
Zdravo drugovi,
zdravo djevojko,
zdravo zrako sunčeva,
zdravo ranjeni lugovi,
zdravo zvijezđo večernja.

Zdravo sunce,
obasjaj što prije, nek vidi svijet
zemlje moje krvave vrhunce,
nek bliješte u ognju dragulja
i otkrij sve guje
što ih skriva kora zaostalog mulja.

Pretvaram se u plamen nesagorivi
i gorim ko baklja ma planini ·
i razvijam se na vjetru i lepršim,

lepršim
ko ognjena zastava pođ suncem u visin1,
Krila mi je poklonila sloboda
da prije smrti
svoju pjesmu bune ji ljubavi dovršim,
Veselim se od neiskazane sreće
kao dijete
koje nosi na žrtvenik palih
Svog života crno i crveno cvijeće...

 

Zdravo Kknjigo,
„zdravo sliko,
zdravo moj Kapute stari,
zdravo stara neprekidna brigo,
zdravo golubovi,
zdravo telegrafska Žžico,
moj je Život na vrhove zvijezda stigo!

I tebi zdravo, đuga bijela cesto,
Što uspomene na me nosiš.
O. zdravo oblaci,
pratio sam šetnju vašu u msutonima

, često.

Zdravo kosaču, što mlađu travu kosiš
i tebi smetlaru
Što staru ulicu gođimama čistiš...

Sve zdravim,
svi ste mi danas braća i seštre,
moj narođ je slobođan, a ja njegov sin,
od rađosti plačem,
u ognjenu Kkupelj skačem,
i darivam prolazniku mirišljivi

ružmarin,,.

Zdravo ribari,
seljaci,
radnici,
drugovi mojih velikih tuga,
pratioci mojih đugih
mukotrpnih praga„. .

Vama se đarivam, vama
i ovog dana prestaje moja čama
ljubav se moja iz čahure srca u boje

prelama.
'Ponovo sam rođen, u meni vriju orkani,
stihovi se raspređaju u široke poeme,
ljubav ih moja prede,
Ljubav moja sile veliko crveno sjeme.

(Iz zbirke »Deset godina«)

 

Drugo jugoslovensko takmičenje
reproduktivnh muzičkih umetnika

Organizacio: i odbor Drugog jugoslovenm~
skog takmičemja reproduktivnih muzičkih
umetnika PNRJ obja'io je sledeće infor-
mativno saopštenje:
Ministarstvo za nauku i kulturu PNRJ

prireduje nd 20 do 27 novembra 1949 u Lju-
bljani Drugo Jugoslovensko takmičenje
reprodultivnih muzičkih umetnika FNRJ.
To takmiče ıle pretstavljaće  smofru naše
muzičke ıcproduktivne umefnosti, a cilj
mu je da ubrza razvoj i podigne nivo na-
ših muzičkih ostvarenja u FNRJ. Takmi-
čenje obuhvata izvođenja na klaviru, vio-
lini, violončelu, zatim u solopevanju, na
flauti, oboji, klarinetu, fagotu rogu i har-
fi, Takmičiti se mogu pripadnici svih na-
rodnih republika Jugoslavije, koji će na
na dan 20 novembra 1949 imati majmanje
18 godina, a neće biti stariji od 35 godina
(to važi za takmičenja na klaviru, violini,
violončelu i u solo-pevanju), odnosno me
stariji od 40 godina (za takmičenje na fla-
u.i, oboji, klarinetu, fagotu, rogu i harfi).
Takmičarske žirije imenuje Ministarstvo

za nauku i kulturu FNRJ. M
Za svaku struku određene su po tri nov-

čane nagrade, a za solo-pevanje po tri za
muške i po tri za ženske takmičare, i to:

1. nagrat a 30.000.— dinara
2. nagrada 20.000.— dinara
3. nagra? a 10.000 dinara,

Osim foga biće podeljene tri pohvalne
diplor:a Za svaku struku, Dobitcima 1 na-

građe organizovaće Poslovnica za kultur-
no-umetničke priredbe pri Ministarstvu za

nauku i kulturu FNRJ tumeje većim
centrima Jugoslavije, a dobitnloina 213
PRRIGUJHIDOOĆO koncerte Poslovnica
4 turno-umetničke ired! j
narodne republike.

i

-l SHS ove

Prva generacija svršenih
učenika državne srednje

pozorišne škole
u Novom Sadu

Pre tri godine osnovan je u Novom Sh-
du Dramski studio. Dramski studio je še:
snije pretvoren u trogodišnju Državnu po-
zorišnu školu, koja je dobila prvenstveni
O. da uzdiže profesionalni glumački

Narodna vlast, Vojvođansko narodno Dpo-
zorište i druge kulturne ustanove pružile
su školi potrebnu pomoć, ·stvarajući Joj
uslove za Što uspešniji rad.
Ove godine iz Državne pozorišne škole

izišla je prva generacija profesionalnih
glumaca, ·-

Na završetku školovanja, učenici su za-
jedno sa j nastavnikom i nekoliko
gostiju, izveli dramu vMalograadnin«  odđ
Maksima Gorkog, Mladi glumci biće ra-
spoređeni M profesionalna pozoništa u
Vojvodini,
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. Prvi književni
____ Časopis na
šiptarskom jeziku
Savez kuliurmo-prosvetnih društa-

va za Kosovo i Metohiju pokrenuo

je dvomesečni časopis »Novi Život«
»Jeta ere«) na šiptarskom #jeziku,
namenjen književnim i kulturnim pi-

tanjima šiptarske nacionalne manjine,

Ovo je prvi književni časopis koji u

našoj zemlji izlazi na šiptarskom je-

liku, namenjen isključivo šiptarskoj

manjini kcja, u FNRJ doživljuje ne

kamo privredni već i politički i kul-

turni procvat. Prvi broj časopisa, po-

red uvodne reči, donosi niz članaka i

briginalnih rađova, kao i konkurs

la najbolju jednočinku, pripovetku i

pesmu.

RKUD „Kolo“
iz Sibenika slavi

pedeset godina osnufka
| Između 23 i 31 OVOg mjeseca radničko

tulturno-umjetničko društvo »Kolo« iz

ibenika slavi pedđesetgodišnjicu svoga

ismutka. U toku su velike pripreme #a

broslavu na kojoj će uzeti učešća mnoga

ladnička kulutrno-umjetnička društva iz
Dalmacije i diletantske grupe iz Kkotara

šibenik. Društvo će za Vvrijeme proslave

Oe izložbu na kojoj će biti prikaza-

a djelatnost »Kola« od njegOVOgB Osnut-
pripremaka do danas. Isto tiko »Kolo«

Wpomen-knjigu.
Bogat program „izvešće se na Poljani

Maršala Tita, tako đa će moći primiti ne-
koliko hiljada „gledalaca ođjedđnom, Za
mreme proslave prirediće se mnogi izleti

ı okolicu Šibenika.

| Radničko kulturno-umjetničko društvo
olo« osnovano Je 1899 gođine, u vreme

ajveće tiranije koju su protiv našeg na-
looda sprovodile austrijske vlasti i njezi-

ii korteši talijanski »autonomaši«. Ono je
(kupilo najnaprednije snage radnika, te-

aka 1 inteligencije i razvijalo u narodu
acionalno-revolucionarnu „svijest. Radi
kvog sVOg rada često pula je bilo iz-

Y\rgnuto orogonima, a početkom prvog
mwjetskog rata i zabranieno. Za vrijeme

)rve ftalijanske okupacije 1918—1921 godi-
he, također je zabranjeno, ali ie Ono u
jiyarl uvijek djelovalo šireći ideje „slo-
ode i bratstva jugoslovenskih naroda,
Dbrogom okupacijom Šibenika ođ strame
lalijana, 1941 godine, društvo ponovo bi-
\a mabranjeno, a mmogi Članovi društva
\uhapšeni i internirani. Oetali članovi o-
dazi ju se pozivu slavne KPJ, prilaze

narodno-oslobođilačikonm pokretu |I odlaze
u slavnu oslobodilačku vojsku naših ma-
Ttođa. Naiveći dio člamstva lcapitulacijom
Ttalije nalazi se na oslobođenoi teritoriji
Sieverne „MDalmaije, “die se may poticsi
Okružnog komiteta Partile od člamova
»Kola+ formira Okružna kazališna gruba
i plevački zbor, začetak „današnieg Na.
rodno kazališta u Šibeniku, Okružn” ka-
zališna družina i pievački zbor obilaze
čitavu Sjevemu  Dalmaeiiu, brvatska i
srpska sela, borce na položaiman. bodre
ih živom slikom i bnrbenom ptizanskom
pjesmom. „Kazatišna grupa i pjevački
zbor svugdje su dočekivani i ispraćeni
manifestacijama oslobodđilačkoi borbi, na-
šoi Partiji, bratstvu i jieđinstvu.
Po oslnbođeniu RKUD »Koelo« ie prvo

naše pjevačko društvo koie podnuzima ve-
liku turmejiu, po Jugoslavii i cslobođenoj
Istri, 1946 godine »Kolo« pnduzima velike
i uspjele fumeie po Albaniji i Čehmslo-
vačkoj. Na ovim “urneiamn koje su se
pretvorile u snažnu „manifestaciju brat-
stva, narodi i «lžbeni preistavnici Alba-
nije ft Čehoslovačke odali mi »rRolu« pino
priznanie »Molo« je dostoins remmezremti_
ralo našu narodnu i revolueiomanmt pje-
smu.
Na mmogobroinim mnpnetupima th

.đenoj domovini na priredbama i fostiva-
lima »Molo« je svojim mnievačiim MWvall-
tetima zaslužilo manziv naihonlieg radmičkog

oslnobo-

kulturno-umietničkog družfva ı1 š ı Na -
noi Republici Hr=atskoi, od
Slaveći svoju pedđesefnendičniima RMETTD

»Kolo« ođati će dužno prizmpnie i OŠ; E iznmn i noštu
trufbenicima kojl su sa oennenii i aonimn
koji su u borbi za slobofn dali svoie Ži_
vau temelje naše socija'ističke demo-

Pavle BAF”STIC
________

SAVEZ KULTUPNO-PRGOSVNMN"TTT
DRUŠTAVA NR SRBIJE R:x*SPISAQ 3"

KONKURS

Za pozorišni komad u jednom činu, pri-
klađan za izvođenje u amaterskim pozori-
štima i dramskim

'

sekcijama  Kuliurno-
umetničkih i kulturno-prosvetnih društava.
I nagrada: 30.000 dinara; Ti nagrada: 20.000
dinara; III nagrada: 10.00 dinara.
Za masovne pesme. I nagrađa: 20.000 di-

nara. II nagrada: 15.000 dinara; JII magra-
da: 10.000 dinara. Nagrađu će deliti kompo-
zitor i pisac teksta.
Za horske pesme (dvoglasne i četvoro-

glasne) za muški, ženski i mešoviti hor a
capella. TI nagrada: 20.000 dinara;"II nagra-
da: 15.000 dinara; III nagrada: 10.000 di-
nara.
Na konkursu možetest i > aaby O estvovati svski gra

Svi prozni rađovi moraju biti ispipisani na
Brpsko-hrvatskom jeziku i otkucani na pi-
saćoj mašini, a nmotni tekstovi napisani u
partituri ili klavirsicom izvodu,
aradeni autori zadržavaju sva autor

a prava prilikom prikazivanja, izvođe-
nja ili štampanja njihovih dela.
Pe radovi treba da budu potpisani ši-
go:a. zatvorenom kovertu treba autor

| BVO; ime, ladresu. je e, prezime i tačnu

B konkurs se mogu slati sam. av-leta i COOOEHA dela. a naobi
ve radove pregleđaće Žiri, sastavljen ođ

književnika, pozorišnih i muzičkih retuš.
jaka, koje će odrediti Savez jculturno-

prosvetnih društava, NR Srbije.
i Sve rađove za konkurs treba dostaviti doavgusta 1949 godine Savezu „kKulturno-
prosvetnih društava NR Srbije, Beograd,tuđentski trg broj 5 (Poštanski fah 99).

Eva Kiri: Marija' Kiri, romansirana bio~
grafija slavne maučnice, 8 francuskog pre-VecaSO Blayieo Bajkavič, Izđanje »Mafice

54e“, OCirllicom, o'
igistrana cena? VIŠAAIĆ. KOI:Kongres ljudske mlađine Slovenije odSo i aprila 1949. Izdanje MAGIEienji-
* latimmicom, Ljubil HiOna cena ? J JaRiNI TŠ Cad Ši
5lobođilačka borba kinesko narođa. IZ-GBTOB »Rađa«, ćirilicom i TRBBIĆONN; Beo-

grad, 1949 godine, strana 84, cema 9 dinara.
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REDAKCIONI ODBOR:

Jovan Popović, Čeđomir Minderović.
Marijan  Jurkowić, Ivan Potrč,
Vjekoslav Kaleb, Isak Samobovlija,
Jadko Đomnović i Dmitar Mitrev

 

PRETPLATA MA ENJIZEVNE NOVINB

Za našu zemlju Da 3 meseca 35 dinar
na G meseej % đinara i na gođinu daniš

5 140 dipara f

Za Inostranstvo: na 3 meseca 50 dinara,

aga G meseci 100 dinar# ı na godinu dana
200 đinž=-a,

Rukopisi se ne vraćaju.
Broj čekovmog računa 1—9060378

Poštanski tah 617

Odgovorni arednik: Jovan Popović, Beograd, Pranewska broj ? —= Btamparija »Borbaa, Beograd, Dečanska 8,

 


